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BBenenue

AKTYyaJbHOCTH BbIOpaHHOM TEMBI o0ycIIoBJIeHA U3y4EeHHEM
THOCTEPEOTUIIOB C TOYKH 3pEHUs JIMHIBUCTHUKU. OCHOBOW MpOOJIEMON SIBIsETCA
aHaJlu3 3THOCTEPEOTUIIOB M OCOOEHHOCTEH HUX HCIIOJIb30BAHUS Yepe3 MPU3MY
S3BIKOBOTO MaTepuaia,Tak KaK HMEHHO B S3bIKE CTaOWJIBHO MPOSBISIOTCS
NPEICTaBICHUS O COOCTBEHHOM U YYXXOM Hapoje, a B HX (OPMHUPOBAHUU
NESTENIbHO IPUHUMAIOT Y4acTUE HE TOJBKO S3BIKOBOE, HO M OSTHUYECKOE
MOHUMaHWE U CAaMOCO3HaHHE.

[IpencraBnsieTcss akTyaJbHBIM TaKXe€ M3yY€HUE HTHOCTEPEOTHIIOB U
OCOOCHHOCTEN MX HCIIOJIB30BAHMS C TO3MIMU S3BIKOBBIX CIIOCOOOB U CPEICTB
BbIpaXXeHHs Ha Matepuane npousBenenuii P. bpaynunra «The Italian in England»
and «The Englishman in Italy» u3-3a HemocTaTka JOCTaTOYHOTO KOJUYECTBA
HAYYHBIX pa0OT U JINTEPATYPOBEIIECKIX aHAIN30B dTUX MTPOU3BEICHUN.

B cBs3u ¢ 3TUM H3ydeHME SI3BIKOBBIX CPEJCTB U CHOCOOOB BBIPA)KEHUS
ATHOCTEPEOTUIIOB M OCOOCHHOCTEN UX HCIIOJIb30BAHUS SIBJISIETCSI AKTyaJIbHBIM, TaK
KaK, BO-TIEPBBIX, HEJAOCTATOYHO M3Y4YEHBl JIMHIBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTHU
THUYECKUX  CTEPEOTUIIOB,  BO-BTOPBIX, OCYIIECTBISIEMOE  HCCIIEOBAHUE
NPEJCTaBISIET TOMBITKY BBISIBICHUS OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH WCIOJIB30BaHUS
THOCTEPEOTHIIOB U SI3BIKOBBIX CPEJCTB B Mpou3BeaeHusx P. bpaynunra.

O0BbeKT uccneoBaHus — STHUYECKUE CTEPEOTHUIIBI.

IIpenmeT uccienoBaHust —0COOEHHOCTH HCIIOIB30BAHUS 3THOCTEPETHUIIOB.

Heap wucciemoBaHus —  aHaaW3  OCOOCHHOCTEM  HMCIIOJIb30BaHUS
ATHOCTEPEOTUIIOB U UX CPENICTB BhIpaKE€HUs B pou3BeaeHusX P. bpayHunra.

JIis JOCTHKEHUSI LIeTH TPEOYEeTCs BBIIOJIHUTD CIEIYIOIINE 3aJaUH:

1.  PaccMoTpeTh MOHATHE «3THOCTEPEOTHUID» B HAYUYHOH JUTPAType U €ro
COCTaBHBIE KOMITOHEHTHI.

2. OmnpenenuTts HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEIU(PUKY CTEPEOTUIIOB.

3. HByIII/ITB SA3BIKOBBIC CPCACTBA AJIAA BBIPAKCHUSA 3THOCTCPCOTHIIOB.



4. BbIsIBUTH OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH HCIOJIB30BAaHUS 3THOCTEPEOTHUIIOB
B TBOpuecTBe P. bpayHunra.

Bpabote wucnonp3oBaJiuCh Takue MeTOAbl HCCIEAOBAHUS, KaKMETOJ
CIUIOITHOM BBIOOPKHM, KOMIIOHEHTHBIM aHaJIW3 CJIOB W CIOBOOOpa30BaHUIA,
CPaBHUTEIIBHO-COIIOCTABUTENBHBIN aHAIN3 WIMHTBOCTUIINCTUYECKUN aHAIIN3.

MarepuaJ Hccae0BAHUS NPEICTABISAET CO00M 2 3HAUMMBIX B TBOPYECTBE
P. Bpaynunra npousBenenust «The Italian in England» and «The Englishman in
Italy».

Crpykrypa paboTbl oOmpeaeseHa 3aJa4aMu HCCIEAOBAaHMS, JIOTUKOU
packpbITusi TeMmbl. JlumimomHasi paboTa COCTOMT W3 BBEACHHS, JBYX IJIaB,
3aKJIIOYEHHUS], CIIUCKA JINTEPATYPHI.

Bo BBeneHum 000CHOBBIBAETCS aKTyallbHOCTh PabOThI, (OPMYITUPYIOTCS
eI M 3aJa4d MCCJIEAOBaHUsA, a TAK)KE €ro TEOPETUYECKOE M MPAKTUYECKOE
3HAYECHUE, YKA3bIBAIOTCSI METO/bI AaHAJIN3A.

B mnepBoi ruaBe«TeopeTuyeckrue OCHOBBI MCCIEIOBAHUSA ITHHUYECKUX
CTEPEOTUIIOB B AHIJIMMCKOM SI3BIKEMPACKPBIBACTCA IOHATHE <«QTHOCTEPEOTHID» B
HAy4YHOW JUTEpaType, TMOAPOOHO OIUCHIBACTCA  HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHAs
cnenu@uKa CTEPEOTUIIOB U PACCMATPHUBAIOTCS OCHOBHBIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA
BBIPAKEHUS 3THOCTEPEOTHUIIOB.

Bo Bropoii riuaBe«lIcrnonb30BaHME  3THUYECKUX  CTEPEOTUIIOB B
ctuxoTBopeHusix P. bpaynunra «The Italian in England» and «The Englishman in
Italy»ObT0  M3yYEHO WCIOJIB30BAHUE SI3BIKOBBIX CPEACTB JJISI  BBIPAKEHUS
THOCTEPEOTHUINIOB, a TAaKXKE BBISABICHBl OCHOBHBIE OCOOCHHOCTHM MPUMEHEHUS
ATHOCTEPEOTUNIOB B TBOpYeCTBE P. bpayHuHra.

B 3akJjir0ueHMH MOJIBOUTCS MTOT MPOBEJACHHON paboThI, (HOPMYITUPYIOTCS
oO01111e BBIBO/IbI UCCIIEIOBAHMUS.

Anpobanus: Pe3ynbTaThl HCCleAOBaHUA ObUIM TMPEACTABICHBI B BHUJIE
CoOOIIeHUsI Ha TeMy «OTHOCTEPEOTUI M OCOOCHHOCTH €ro HCIOJIb30BaHUS B
npousBencHussx P. bpaynunra», mnpomemmer Ha 12-i Bceepoccuiickon

CTYJICHUECKOW HAyYHO-TIPAKTUYCCKON KOH(EpeHIMH (C  MEeXIYHAPOIHBIM
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y4acTHUEM) «MVYJIbTUKYJIbTYPHBIA MWP: TTPOBJIEMbBI ITPUKJIA JIHBIX
HAVK U KOMMYHHKAHHﬁ>>, npomenmei 22 mas 2023 roga. Cratbst Obuia
onyOnukoBaHa B HaydyHoM sxypHaiie PUHI] «OOmiecTBo3Hanue W coluajibHas

IICUXOJIOTHA.



I'naBa 1. TeopeTnyeckue 0CHOBBI HCCJIEIOBAHUS ITHUYECKUX CTEPEOTUIIOB B
AHTJIMHCKOM fI3BIKE

1.1. OnpenesieHne NOHATHA <«ITHOCTEPEOTHID)

Kaxnpii s3bIK  SBIIETCA CPEACTBOM OTPAXKEHUS MHUPOBOCHPUATUS €TO
Hocutenen. I[leHHOCTH, BBIpaKEHHbIE S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH, (HOPMUPYIOT
€IUHYIO CUCTEMY B3IVISI0OB, OMUCHIBAIOIINX PEATBHOCTh, KOTOPask MPEACTABICHA B
KaKJIOM SI3BIKOBOM cucTeMe. B maHHOM ciydae u3-3a OCOOCHHOCTEH SI3BIKOB
NPEACTABUTENIM  PANIMYHBIX  KYJIbTYp  XapaKTEPU3YIOTCS  crenudpuuecKum
MHUPOBO33pPEHUEM, KOTOpOe (OPMUPYET CTEPEOTHUIIBI CO3HAHWS W TOBEICHUS,
XapakTepHBbIE U1l UX MEHTainuTeTa [26].

TepMHH «CTEpEOTHUID» BIIEPBBIE CTal HCHOJIB30BATHCS AMEPHUKAHCKUM
uccienosareneM Y. JIMNIMaHHOM, KOTOPBIA OIPENEISIET JaHHOE ITOHATHE KakK
MOJIEJIb BOCHPUATHSA, WHTEpIpeTanuu U GuibTpanuu uHGOpMAIlMU B MpoIecce
V3y4YECHUs W PACINO3HABAHUS MHUPA, OCHOBAHHYIO Ha MPEIBIAYIIEM COLMATBHOM
onbiTe obuiecTBa. B nonumanuu B. B. Kpacubix, crepeotun npeacraBiser cooon
dbparMeHT MHUPOBO33pPEHHMS, KOTOPBIM CYIIECTBYET B CO3HAHMM HWHIWBHAA, a
UMEHHO  OMpENEeJCHHBIM  o0pa3-penpe3eHTalilo, MEHTAIbHYI0  KapTHHY,
CTaOWJIbHBIM, MHUHHMMQJIbHO WHBAapUAHTHBIA, HAIMOHAJIBHO U  KYJIBTYpHO
00yCIOBJIEHHBIN B3IJISII HA MpeIMeT win cutyamuio» [11, c. 178].

OtHudeckuil crepeotun, ¢ Touku 3peHus JI. II. Kpeicuna, siBisercs
CTaHJAPTHBIM TPUHIUIIOM BOCHPUSATHS TMPEICTABUTEIICH OJHOM KYJIbTYPHI
HOCUTESIMU ApYroil KyJabTypsl [12]. [IocKoJIbKY STHUUECKUN CTEPEOTHUI SBIISIETCS
00BEKTOM HCCIIEIOBAHUS PA3HBIX NUCIMIUIMH, CIPABEIJIUBO B pamMKax JTaHHOTO
uccienoBanus cociarbcsa Ha MHeHue JI. II. Kpeicuna, yto B XOome u3ydeHusd
ATHOCTEPEOTHNA HEOOXOAUMO «OTJEIUTh JTUHTBUCTUUCCKUN aCIIEKT TEMBI OT BCEX
OCTaJIbHBIX, TMOHATh, YTO B H3TOW MpOOJIEeMAaTHUKE 3aBEIOMO HE OTHOCHUTCS K

KOMIIETCHITMH SI3bIKOBEIOB» [12, c. 451].



B nuHrBUCTHKE B paMKax H3yUYEHHUS ITHUYECKOTO CTEPEOTHUMNa, MPEK]IEe
BCEro, MCCIEAYETCS OLEHOYHBIA KOMIIOHEHT CYXICHHUS, KOTOPBIM MOXKET ObITh
BBIPaKEH UMIUTUIMTHO, SKCIUTUIIUTHO WM MeTa(OopruyHO.

Cornacno 1O. B. FOxaxoBoii, JI. C. [TonsikoBoil, STHUYECKHUI1 CTEPEOTHUIT —
3TO JOCTAaTOYHO «YCTOWYMBOE NPEACTABICHHUE O ICHUXUYECKUX, MOpPAJIbHBIX,
bu3HYeCKUX KadecTBaX, XapaKTePHBIX JUIsI TPEICTABUTENCH  Pa3IUIHBIX
ATHUYECKUX COOOIIECTB, KOTOpoe CHOPMUPOBAIOCH, MPEXKIE BCETO, Ha yPOBHE
OOBIJICHHOTO CO3HAHUSI M TMEPENaBajoCch M3 IOKOJICHHS B TOKOJEHUE B BHUJIC
OJIHO3HAYHBIX, CTEPEOTUITHBIX CYKAeHUu» [31, p. 466].

ITo muenuro I'. T. TaBaioBa, STHUUECKUN CTEPEOTUII B OCHOBHOM COIEPIKUT
COBOKYITHOCTh TMOJIOKUTEIBHBIX OIlIeHOK. «Hapon, co3Haromumii cedsi, CKIOHEH
BUJIETh CeOsl U CBOM MHTEPECHI, MOTPEOHOCTH U 3aIPOCHI KaK MPEANOYTUTEIbHBIC,
OeccriopHble, TPaBOMEPHBIE U ecTeCTBEHHBIE» [23, . 19].

Muorue uccnenoBarenu (b. b. IIpoxopos, M. B. UepkoBel) onpeaenstor
STHOCTEPEOTHUNBI KAaK MPEAB3SITOC MHEHHE WM CYXKJICHHE O KadecTBax
MPECTABUTEIICH ONPEeAEIEHHON KyabTyphl [20].

B kauectBe pabouero ompeneneHuss B paMKax JaHHOTO HCCIEIOBAHUS
UCIIONBb3YETCS OINpeNeNieHne «dTHocTtepeoTuna», aanHoe JI. II. KpeicuHbiM:
«CTaHAAPTHOE  TMpEACTaBIICHHE, HUMewmleecs y  OOJIBIIMHCTBA  JIIOJICH,
COCTAaBIIIIOIIMX TOT WJIM HMHOW 3THOC, O JIOASAX, BXOIAIIMX B APYroil WIH B
coOCTBEHHBIN 3THOC» [12, c. 450].

Bwmecre ¢ Tem HE00X0MMO OnpeAeauTh PYHKIIUHA 3STHUYECKOIO CTEPEOTHUIIA.
Cornacuo O. B. benoBo#, 3THOCTEpPEOTHUIT BBIIOJIHAET MATh BeAYyIIMX (QYHKIHMA, a
UMEHHO:

1) MaHUNyIUpYyOUIyIO,
2) KOTHUTHBHYIO,

3) KOMMYHHUKaTHUBHYIO,
4) 3anuTHYI0 QYyHKIINH,

5) pyHKIIHIO COIMATBHO-3THUYECKONU UHTETPALIUH.



MaHunynupyromas byHKLIHS M0/Ipa3yMeBaeT CIIOCOOHOCTH
THOCTEPEOTUIIOB BBICTYIIaTh B KAYECTBE CPEICTBA BO3ACHCTBHS HA JIIOICH.

KornutuBHas  QyHKuus mnpegycMmarpuBaeTr — (opMHpOBaHHME — 00pasa
BHEILHEr0 MUpA.

KomMmyHMKkaTHBHAs (QYHKIUS MPEIOaraer, 4ro 3THOCTEPEOTHUIl MOXKET
BBICTYIIaTh WHCTPYMEHTOM, MO3BOJISIOLIUM JIIOJIM OOMEHHBATHCS MH(MOpMannen
MEXAY MPEACTABUTEISIMU OJJHOM KYJIBTYPBI.

3amuTHas ~ (QyHKIOMS ~ 3aKIOYaeTcss B OOECHEYEHUM  COXPAHEHHUS
TpPaJULIMOHHON CUCTEMBI LICHHOCTEH.

@yHKIMSA COLMAIBHO-ITHUYECKOM MHTErpaluu IOJAPAa3yMEBaeT, 4TO, C
OJIHOM CTOpPOHBI, CTEPEOTHUIIBI MOTYT YJOBJIETBOPSATh MEHTAIBHYIO MOTPEOHOCTH B
HKOHOMHUHU KOTHUTHUBHBIX YCWIHH, C IPYTrOMl CTOPOHBI, OHM MOTYT CIIOCOOCTBOBATh
OOIIECTBEHHON TOTPEOHOCTH  IMOAJIEPKUBATH  BHYTPEHHIOK  CINIOYEHHOCTH
IpeICTaBUTENIEH OJHON KYJIbTYpPbl M HX IPOTUBOIIOCTABIEHUE Hapoaam [4].

UccnenoBarens T. B. VYrioBa ocHOBHOW  (DyHKIMEH  BbIACNSET
KOMITIEHCUPYIOIYIO (DYHKIIMIO WJIM 3alIUTHbIE MEXaHU3Mbl JUYHOCTH, TAKHE KaK:
BBITECHEHUE, NPOEKIUS, WHTPOEKIMS, CIUSHUE, OTPULIAHWE, paluOHAIA3aLus,
peakTuBHBIC 00pa3oBaHus [25, c. 64].

Takum 00pa3oM, MOXHO CHeNaTh BBIBOJ, YTO AITHOCTEPEOTHIl SIBISETCS
MHOTOIPaHHBIM  SIBJICHHMEM, KOTOPBI IO3BOJSET ONPENEIUTh OTHOLIECHHE

IIPEICTABUTENIEN OHON ITHUUYECKOIO TPYIIIbI K IIPEACTABUTEIISM IPYTOM.

1.2. HannoHaIbHO-KYJIbTYPHAS CIeU(PUKA CTEPEOTHIIOB

OTHUYECKUM CTEpeOoTHUIl SBJISETCS (POPMOM CTEpPEOTHIa, «BBIPAKEHHOTO B
KyJbTYPHOU TpaJullMd U OPUEHTHPOBAHHOrO B mpouuioe [17, c. 56]. Ctpykrypa
ATHOCTEPEOTUIIA SABIISIETCA JOCTATOYHO CJIOKHOM U MHOTOYPOBHEBOM. J[oCcTaTOYHO
4acTO STHHYECKHE CTEPEOTHUIIbl MOJIIEPKUBAIOTCA B MAaCCOBOM CO3HAaHUHM U B

OCHOBHOM HC€ U3MCHAIOTCA I10 ITPOIICCTBUH HCKOTOPLIX JICT.



«OTHUYECKUE CTEPEOTUNBI BO3HUKAIOT B XOJI€ Pa3BUTUS 3THUYECKOIO
CaMOCO3HAHUS, OCO3HAHUS COOCTBEHHOW MPUHAJICKHOCTH K OIPEIACICHHON
sTHUYecKkoil rpynmne. [lpucymas Bcskod Tpynmne Incuxuyeckas OOIMIHOCTh
BBIpa)KAETCA B (POPMUPOBAHUU OMPEIEICHHOTO «MBI-4yBCTBa». JlJIT STHUYECKUX
TPy «MbI-49yBCTBO» (DUKCHUPYET OCO3HAHHME OCOOCHHOCTEH CBOEH COOCTBEHHOMU
TPYIIIBI, OTAWYHE €€ OT APYTUX TPYIII, YIpoias o0pa3sl Apyrux rpymm» [22, c.
242].

Cornacio A. A. HamyamksHy, CTPYKTYpPHBIMM E€JUHHIIAMH STHUYECKOTO
CTEpPEOTUNIA SABJISIIOTCS:

1. KOrHUTHMBHAs penpe3eHTAINS;

2. MbICIH 00 00OBEKTE MO3HAHMS,

3. omeHKa OOBEKTa W YYBCTBAa, BO3HHUKAIOIIME KaK CYObEKTHUBHBIE
NOKa3aTeN ATOM OLICHKH;

4. omnpenelneHHBIM THUIl TOBEIEHHA MO OTHOLICHHIO K Ledu (JaHHas
CTPYKTypHasi €JUHHUIIA MOKET HE BCEr/a NpUCYTCTBOBATH) [19].

Hapsny ¢ »TuM BaXHO OTMETHTh M XapaKTEPUCTUKU ITHUYECKHUX
crepeorunioB. HccnenoBarens JI. DOxaBapac  BbIIEASET YETHIPE  BEIYIIMX
XapaKTEPUCTUKU STHOCTEPEOTHUNA, CPEAU KOTOPBIX MOYKHO BBIJIEIIUTH COJIEPKAHUE,
eAnHoOoOpa3ue, HamPaBJIEHHOCTh U UHTEHCUBHOCTD [26].

OreuectBenHblii  uccnenoBarens M. M. Ky3HenmoB oTMeuaer, d4To
ATHOCTEPEOTHUIIBI OTINYAIOTCS YCTOMYMBOCTHIO, SMOLIMOHAIIBHOW OKPAIIEHHOCTHIO
U mepemadeil  000OmEHHOTO o0pa3a HSTHHYECKOW Tpynmbel. B coxepkanuun
ATHOCTEPEOTHIA UCCIEA0BATEND BBIAEISAET CAEAYOIINE KOMIOHEHTHI:

1)  ycroiluuBoe sApO, KOTOPOE TMpEACTaBIseT COOOM COBOKYIHOCTb
NpEACTaBICHUA O BHEIIHEM OOJIMKE IpeACTaBUTENICH HWHOW KyJIbTYypBl, O €¢
HCTOPUYECKOM IMPOIIIOM, OCOOEHHOCTSX 00pa3a *KU3HU U TPYJIOBBIX HABBIKAX;

2)  U3MEHYUBBIE CYXKICHUS OTHOCUTEIBHO KOMMYHHUKATHUBHBIX U
MOpAJIbHBIX KauyeCTB TNPEJICTaBUTENed HSTHUYECKOW Tpynmbl. TpaHchopmarus
OLICHOK JAaHHBIX KAaueCTB B3aUMOCBA3aHA C MEHSAIOUIEHCA CUTyaluued B

MEKHAIIMOHAIBHBIX U MEKTOCYAapCTBEHHBIX OTHOLIEHUSIX [13].



B KOTrHWTMBHOM M ATHOJIMHIBUCTUYECKOW HAyKe JTHUYECKUE CTEPEOTHIIBI
pasfeNdoT Ha Ba BUJA, CPEIHM KOTOPBIX CIIEAYET BBIACIUTH ABTOCTEPEOTHUI U
reTepOCTEPEOTUIl. ABTOCTEPEOTHI MPEJICTABIAECT COOOM CaMOOLEHKY, a UMEHHO
OLICHKY COOCTBEHHOM ATHMUYeCKOM rpynnbl. CyIIHOCT TeTepoCcTepeoTUIia
3aKJIIOYACTCS. B OLICHKE IPEICTaBUTEICH OJHOW KYJBTYPbl IPEICTABUTEIAMU
JAPYrof JTHUYECKOM TIpynnbl. B OCHOBHOM aBTOCTEPEOTHIIBI XapaKTEPHU3YHOTCS
MOJIOKUTENBHON KOHHOTALMEH, TOr/1a KaKk reTepoCTepeOTUIIbl HA000pOT CO3AI0T
HEraTUBHBIN 00pa3 onpeeseHHON S THUYECKOM rpymnbl [26].

C Ttouku 3penuss A. II. Munbsp-benopyueBoit 1 M. E. Ilokposckoii,
aBTOCTEPEOTHUIIBI U TE€TEPOCTEPEOTUIIB XAPAKTEPUZYIOTCSA IPEEMCTBEHHOCTHIO
TPaJMLIMOHHBIX MPEACTABICHUM O COOCTBEHHON OSTHHUYECKOW Tpynmne u
IPEACTABUTENIAX  JIpyroM  KyJabTypbl.  MccinepmoBarenum — CUMTAOT,  4TO
«BepOAIM30BaHHbIE  3HAKM, OTpPAXKAaloOIIME€ aBTOCTEPEOTHUIIbl,  YCTONYMBBHIE
NPEICTAaBICHUS 3THOCA O CAMOOBITHBIX HAIIMOHAJIBHBIX KayecTBax, IO CYTH,
ABISAIOTCA MU(OM Hapoaa O caMoM cebe, B KOTOPOM MpOCIEKHUBACTCS 00Ias
KyJbpTypa u uctopusi» [17, c. 57].

BaxupiM cuuTaercss M TO, 4TO O00a BHUJA 3THOCTEPEOTHUIIA CIIOCOOHBI
BBIJICTIATh ONpEZEIICHHbIE YePThl XapakTepa / BHELUIHETO BUJa / SMOLIMOHAIBHOIO
COCTOSIHMSI HAPO/IA U OTPAXKaTh 0OILEe MPEACTABICHHUE O HEM.

Takum 00pazom, MOXXHO CJAeNaTh BBIBOJ, YTO HALMOHAJIbHO-KYJIbTYpHas
cnenu@uKa  STHUYECKOTO  CTEPEOTHIIa  3aKII0YaeTca B CIOCOOHOCTH
NpeACTaBUTENIE  OJHOM  ATHUYECKOW  Trpynmbl  BOCOPUHUMATH  00pa3
IpEeICTaBUTENIEH APYTroi KylbTypbl Ue€pe3 MPU3MY CBOUX COOCTBEHHBIX CYXACHUN
U MHEHUH, KOTOpbIE CIOCOOCTBYIOT BO3MOKHOCTH CO3/IaHMSI MEKHAIIMOHAIbHBIX

OTHOLIECHHUMN MEXK]1y HApOJaMH Pa3HBIX KyJIbTYP.
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1.3. DTHOcTepeoTHNBI U A3BIKOBBIE CPEACTBA [IJIS HX BbIPAKEeHUS

B onoxy rnobanuzanuu, npoOiieMbl MEXKHAIMOHATBHBIX OTHOIIEHUW U
BOIIPOCHI  UACHTU(PUKAIMK STHUYECKON TMPHUHAIICIKHOCTH HMMEIT 0coboe
3HayeHue. PemieHne »Tux mpoOieM MOKeT ObITh HANACHO Yepe3 H3YUYCHHE
STHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB.

CymecTBYIOT pabOThl, TIOCBSIICHHBIC ONPEICICHUIO MOHATHS STHUYCCKUN
CTEpEOoTUIl (ITHOCTEPEOTHI), €ro XapaKTEPUCTHK, CBOMCTB U ponu. Cpenu
aBTOPOB, 3aHMMAaBIIUXCA AITOW TeMmoH, MOXHO BblaenuTh @O. b.Akbaeny, O.
B.benosy [4], JI. IL.Kpeicuny [12] u A. B.Pazymkosy.

JI. II. KpbicMH oOTMEYaer, 4YTO MCCIEIOBAaHUE STHOCTEPEOTUIIOB HMMEET
JIMHTBUCTUYECKUHN ACIIEKT, KOTOPBIX 3aKJI0YACTCS B CICIYIOIIEM:

Bo-niepBbIx, B ompeAeneHrue TOro, KaKue acleKThl *KWU3HU W JIMYHOCTHBIC
XapaKTepUCTUKUA HapoJia CTAHOBATCS OOBEKTOM OIEHKM TMpU HU3YYEHUU
ATHOCTEPEOTUIIOB.

Bo-BTOpBIX, clielyeT BBISBUTH SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI, KOTOPHIE MOTYT OBITh
WCIIOJIB30BaHBI i1 0003HaYeHUsI STHUYECKUX cTepeoTunon|3, C. 450].

E.baptMuHCKasi BplAeNWIa TPU THUMNA HMCTOYHHKOB, C MOMOIIBI) KOTOPBIX
MOKHO BOCCTAHOBUTH CTEPEOTUIIBI: B IEPBOM CJIy4ae MCHOJIb3YIOTCA KOHHOTALINH,
KOTOpBIC TIPOSIBIIIOTCS B TIOJMCEMHUH, CIIOBOOOPA30BaHHMM, KOJUJIOKALMAX U
dbpazeosoruzmMax; BO BTOPOM - CTaOWJIbHBIE AacCOIMAllUM, KOTOphIE OBLIN
MOJIYYEHbl TpPU TOMOIIM OMNPOCOB AHKETUPOBAHUS; TPETUUW HMCTOYHUK - ITO
KOHKPETHBIE TEKCTBhI, KOTOPBIE COAEPkKAT COOTBETCTBYIomME crepeotunsl [3, C.
163].

Jnsi  BBIpOXKEHUS DATHOCTEPEOTUIIOB B TEKCTE MOXHO HCHOJIb30BaTh
pa3uYHbIE JIEKCUYECKUE €IWHHUIIBI, BKJIIOYash HAWMMEHOBaHWE HAIlMOHAIbHOM
MIPUHAIKHOCTU NepcoHaker. Takas HOMHUHAUWS YTOYHSAET, KAKOM 3THUYECKUN
KOHTEKCT XapaKTepu3yeTcss B TekcTe. YacTo 3THOHMMBI  CIIy)KaT HaubOojee
yHnoTpeOIeMbIM CPEJICTBOM JJI yKa3aHUsl HAIMOHAIBHON MNPUHAIJIC)KHOCTH

NepcoHaXel - UMEHa, KOTOPbIE MPUCBAUBAIOTCS ATHOCY OT JIMI[A APYroro 3THOCA.
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Bo-nepBpiX, 0AMH W3 CMOCOOOB HCHOJB30BAHUS JTHX CJIOB 3aKJIIOYAaeTCs B
UCIIOJIb30BaHUM CHHTAKCUYECKOM KOHCTPYKUMHU, BKJIIOUYAIOUIEH OTITHOHUMHOE
IpUJIaraTelbHOE M CYIIECTBUTENIbHOE, KOTOPOE OINHUCHIBAET MPOQPECCUI0 WU
JeSITeNIbHOCTh TEPCOHa)Xa. OJTOT MOJXOJ IO03BOJISIET KOHKPETU3UPOBaTh 00pa3
nepcoHaxka. Bo-BTOpbIXx, HMeHa COOCTBEHHbIE, TaKhe€ KaK TOMOHHMBI
(HamMeHOBaHUSI  reorpadUyecKnX  OOBEKTOB) W AHTPOMOHHMMBI  (MMEHa
IIEPCOHAXKEN), TaKKE MOTYT CIYy)KUTh CPEACTBOM HOMHHALMM HAlUMOHAIBHOU
OPUHAAIEKHOCTH. IJTO  MO3BOJSET O0003HAUYUTh TEMbl, CBSI3aHHBIE  CO
CTEPEOTUIIAMH, KOTOPBIE JIFOAN OJHON HALIMK MOTYT UMETh O APYTrOl HallUU.

Takke B TEKCTE MOXHO MCIOJIb30BATh AHTPOINOHMMBI KakK €nie OJHO
S3BIKOBOE CpPEJCTBO, 4YTOOBI YyKa3aTb Ha HAIUOHAIBbHYIO MPHUHAJIEKHOCTD
NEPCOHAKAa. AHTPONOHUMBI HE TOJBKO MMEHYIOT KOHKPETHBIX IEPCOHAKEW, HO
TaKK€ MOTYT MCIOJB30BaThbCsl B KadecTBE OOO3HAYEHUs TMpeICcTaBUTENEH
ONpEEICHHON HAIIMOHAJIBHOCTH, OCOOEHHO €CIIM 3T MMEHAa SBIIAIOTCS Hanboliee
pacrnpocTpaHEHHBIMU cpeau 3THOca [1].

Heobxoaumo ucnosib30BaTh JEKCHUECKUE CPEACTBA, TAKHE KaK 3THOHUMBI,
AHTPOIIOHMMBI W TONOHHMBI, MU Neperadd 3THocrepeoTunos. OpHako, 3a
VCKIIFOYEHUEM HEKOTOPBIX aHTPOIIOHMMOB, OHM HE COAEPKAT B CBOECH CEMAHTHUKE
CTEpEOTHUIIOB B CBEPHYTOH (opme, Kak 3TO AENAT, HampuMep, SKCIPECCHUBHBIC
STHOHUMBL. [l JOCTMXKEHUS STHOCTEPEOTUIIOB HEO0OXoaAuMa KOMOMHaLUs
JIEKCUYECKHUX CPEJICTB C IPYTUMU CPEICTBAMMU.

Kpome nekcuyeckux, B  HCIOIb30BAHUU ATHOCTEPEOTUIIOB  TAKXKE
UCIOJIB3YIOTCSL CTHWJIMCTHYECKUE mpuembl. i1 qoctukeHuss urpoBoro 3ddexra
MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbI SI3bIKOBBIE €AMHUIIBI Ha JHOOOM SI3BIKOBOM YpPOBHE,
KOTOpPBIE CIIOCOOHBI TOPOXKJATh HEOJHO3HAYHOCTH - Mop(dembl, CIIOBa,
dpazeonornueckue 000POTHI U MPEIIOKEHUS.

Bo-nepBbIX, ISl BBIpaXXEHUS OSTHOCTEPEOTUIIOB YacTO IPUMEHSAETCS
AHTPOINIOHMMUYECKAsT A3bIKOBAasl Wrpa, KOTOpas OCHOBaHAa Ha UCIOJIb30BaHUU
accolLMallMi, CBSI3aHHBIX ¢ UMEHaMH JroJied. Takas urpa Moxket 6a3upoBaThCs Ha

pa3siIMdHbIX MCXAaHMU3MaX, TAKHX KaK HCIIOJb30BAHUC (1)OpM CJIOBa, OIIOpa Ha
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IPOUCXOXKJECHUE HMEH, HCIOJIb30BAHME IOXO0XKHX I10 3BYYAaHUIO CIIOB WIIU
CUHTAaKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMM, CO34aHME MCKYCCTBEHHONH MHOI'O3HAYHOCTH WJIN
UCIIOJIb30BaHuE MMapOHUMHK Mexay Aa3bikamu [21, C. 16.].

Bo-BTOpPBIX, STHUYECKUE CTEPEOTHUIIBI BBIPAKAIOTCS YEPE3 MCIOJIB30BAHME
(pa3eoqOorn4eckux SA3bIKOBBIX KOHCTPYKLHUN, B KOTOPBIX MPOSBISETCS 00pa3HOe
3HauYeHue (Pa3eoOru3MOB.

B-TpeTpux, 3TH CTEpEOTHIBI BBIPAXKAKOTCA C MOMOULIBIO HCIIOIb30BAaHHUS
TPOIIOB, YTO TAKXKE SBJIAETCS YACTHIO IMHIBUCTUYECKON UTPHI.

Takum o00pa3om, WIpel, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT aKTyaJIu3alus
NOTEHLMAA TPOIIOB U CTUIMCTUYECKUX (PUTyp, B TEKCTAX Yallle BCErO UCIOIb3YIOT
Metaopsl UM CpaBHEHHUS, KOTOpPblE B COYETAHUU C  JIEGKCUYECKHUMHU,
CUHTAaKCUYECKUMU W CTWIMCTHYECKUMHU  CpPEACTBAaMU  IIOMOTarmT  J1aTh
IpEICTaBICHUE 00 OLIEHKE pAa3IMYHBIX cdep KU3HU HTHOCA, €ro TpaauLuH,

AJIIEMEHTOB KYJIBTYPBI, YePT BHEIIHOCTH U XapaKTePa YYaCTHUKOB 3THOCA.

BriBoAbI 110 IEPBOH IJ1aBe

HNcexonss w3 Bcero BBIMIECKA3aHHOTO, CIEAYET CHENaTb BBIBOJA, 4YTO
ATHUYECKUN CTEPEOTHUIl MPEACTABISIET COO0M CTaHIAPTHBIN MPUHIIUI BOCIIPUSATHUS
MPEACTABUTENIEN OJJTHON KyJIbTYPbl HOCUTEIIAMHU APYTON KyJIbTYpPHI.

B pesynpraTe u3ydeHus TeopeTHUecKoW Oa3bpl MO JaHHOM mpolbieme
BBISIBJIEHO, YTO 3THOCTEPEOTHUIl BBIIOJIHIET MAHUITYJIHPYIOU[YI0, KOIHUTHUBHYIO,
KOMMYHUKATHBHYIO, 3alIMTHYIO (PYHKIMU U (YHKIHMIO COLUAIBbHO-3THUYECKOU
WHTETpalyu.

Hapsany ¢ stum onpeneneHo, 4to CTpyKTYPHbIMU €IMHHUIIAMU 3THHYECKOTO
CTEpEeOoTUIa SBJIAIOTCS KOTHUTHBHAs pENpe3eHTalus; MbICIH 00 oO0beKTe
NO3HAaHMs; OLEHKa OOBEeKTa W YyBCTBA, BO3HUKAIOIINE KaK CyObEKTHBHBIC
MTOKA3aTEeIN ATOM OLICHKH; ONPEIEICHHBIN TUII IOBEIECHUS MO OTHOLICHHIO K LIEJIH.

Beaymumu xapakTepUCTMKaMM STHOCTEPEOTHIIA SIBISIOTCSA COJEpIKAHHUE,

ezu/IH006pa3He, HaIlpaBJICHHOCT W HWHTCHCHBHOCTBb, a TaKikKC YCTOIZHHBOCTB,
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IMOLIMOHANIbHAS OKPAIIEHHOCTh W Tepenadya 0000meHHOro odpas3a STHUYECKOU
rpynmbl. DTHUYECKHE CTEPEOTHUIBI PAa3JessiloTCd Ha JBa BUIA, CPEIU KOTOPBIX
BBIJICJISIFOT AaBTOCTEPEOTHUI U T€TEPOCTEPEOTHII.

Kpome Toro, ObuTH BBISBICHBI OCHOBHBIC SI3BIKOBBIE €IUHUIIBI, KOTOPHIC
MOTYT OBITb HCIOJB30BAHBl JUIsl BBIPAKEHUS DSTHUYECKHX CTEPEOTHUIOB. B
OCHOBHOM 3TO JIEKCUYECKHE CpEJCTBA BBIPAKECHUE TaKHE KakK: HOMHHAIUS
HAIMOHAIBHOW MTPUHAIJICKHOCTH (STHOHUM ), UMEHA COOCTBEHHBIE (AHTPOTIOHUMBI,
TOIOHUMBI), TaKX€ CHUHTAKCUYECKHUE CPEJCTBA BBIPAKEHUSA: KOHCTPYKIIUS
OTATHOHUMHOE IpuiarareiibHoe + cymiecTButesbHoe. Hapsiay ¢ JTeKCudeckumu u
CUHTAaKCUUYECKUMHU CpEACTBAMHU JUIsl pealii3allid ATHUHOCTEPEOTUIIOB TaKKe
UCIIONB3YIOTCS CTUJIMCTUYECKHUE CPEJICTBA: s3bIKOBas urpa. Bce mepeuncieHHbIe

A3BIKOBBIC CPCACTBA UCITIOJIB3YIOTCA AJIA pCaln3allh 3THHYCCKUX CTCPCOTHUIIOB.

I'naBa 2. Ucnoib30BaHue ITHUYECKUX CTEPEOTHIIOB B CTHXOTBOPEHHUAX
P. bpaynunra «The Italian in England» and «The Englishman in Italy».

2.1. HaunoHajibHbIE CTEPEOTUNIBI UTAJIBLSIHIIEB B CTUXOTBOPEHUH
P. bpaynunra «The Italian in England»

TBopuectBo P. bpaynunra, anrmmiickoro mnosrta, yxe Oonee 100 met
IpeCTaBlIgeT cO00M MHTEpeC A HCCleoBaTeNel pa3iaudHbIX OTpaciell Hayk.
Takoil MOBBINIIEHHBI HHTEPEC OOYCIIOBIEH XapakTEepoOM TBOpPUYECTBA IOATA, s
KOTOPOI'0 CBOMCTBEHHA OPUTMHAIIBHOCTh M BBICOKHMU YPOBEHb XYI0KECTBEHHOU
BBIPA3UTEIILHOCTH.

PaccBer TBOpuecTBa mosTa mMpUIIENCA HAa NEPUOJ BPEMEHH, B KOTOPOM B
AHIIIMM TIPOMCXOJIUIM MHOTOYHUCIICHHBIE TEPEMEHbl B PAa3IMYHBIX 00JaCTIX
KM3HH OOIIECTBa: B HSKOHOMMYCCKOM, MOJIUTHYCCKON, HICOJOTHMUECCKOM. ITH
NepeMeHbl OBUTH CBS3aHBI C YCKOPEHHBIM pPa3BUTHEM AaHTIUHCKOTO OOIIECTBa,
OypkyazHoro nporpecca. OQHONM M3 camMbIX Ba)KHBIX COCTABJISIOIUX HJIEOJIOTUU
Oypxya SBJISUIOCh TPOTUBOCTOSIHUE PEIIUTUU U HayyHOro nporpecca. [loat He mor

OCTAaTbCA PABHOAYHUIHBIM K IIPOHUCXOIAINMM B CTPAHC IIPOLHCCCaM H BCAYCCKHU
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MIPUBETCTBOBAJI PA3BUTUE HAYKHU MOJJICPKUBAIT UJCIO MPOrpecca HECMOTPS Ha TO,
yro ObUI BOCHUTAaH B PEJIUTHO3HOM Ce€Mbe U SBISJICA TPUBEPKEHIEM
TPAJULIMOHHBIX I[IEHHOCTE. B mpou3BeneHUSX MO3Ta 3aTPAruBalOTCA MHOTHE
penUruo3Hbpie MpobeMbl ero BpemMeHu. KpoMe Toro, most Takxe mojameyval, 4To B
COBPEMEHHOW €My AHIJIMM Ha MEPBbIM IUIaH BBIXOAWIM BOIPOCHI COLUAIBHOIO
xapakTepa. B TBopuecTBE MO3Ta TAKKE HAIIA CBOE OTPAXEHHE TeMa Iepost U
repondeckor nuuHocTu. Ha P. bpayHuHra rtaxxe okaszana BIWSIHUE HJIECOJIOTHSA
NMO3UTHBU3MA, (PUIOoCcO()CKOro HampaBieHHUs, B paMKax KOTOPOTO €IMHCTBEHHO
BO3MOXHBIM UCTOYHUKOM 3HAHHS CYUTAETCS HAYKA.

[ToaT He OBLT MPUBEPKEHIEM KaKOTO-TMOO KOHKPETHOT'O >KaHpa MO33UU U
BBICTyIIaJl 3a CHUHTE3 OOBEKTUBHOW M CYOBEKTUBHOM IO33MHM, YTO HAIUIO
OTpaXk€HHE B ApamMaThudeckou nupuke P. bpayHuHra, B KOTOpOM JIMYHOCTH I0O3TA
OJIMLIETBOPSsIa OOBEKTUBHYIO CTOPOHY I033UM, a Jupuyeckas ¢dopma Oblia
MPOSIBIEHUEM CYOBEKTUBHOCTH TBOpUECTBa. B HccienoBaTenbCKON TUTEpaType 3a
P.bpayHUHIrOM 3aKpenuiaoCh MOHATHE «IpaMaTUYECKUKA MOHOJOI». UMEHHO 3TOT
TEPMHUH HUCCIEIOBATENN NPUMEHSIN IS ONPEICICHUS )KaHpa U XapaKTEPUCTUKHU
NO3TUYECKUX TMpousBeneHuil P. bpaynunra. CerojiHs apamaTH4ecKas JUpPHUKa
MIOHUMAETCSI KaK IIMPOKOE TMOHSATHUE, KOTOPOE OTHOCUTCA K CHUHTETUYECKUM
KaHpaM, MOCKOJIbKY 0OBbeAUHSECT B ce0e MPU3HAKU HECKONbKHX. J[paMartudeckuii
MOHOJIOT TPE/IOJIaraeT Pa3MbBIIUICHHUS T€pOs, KOTOPBIM MOMEIIEH B KaKy-Tu00
KOHKPETHYI) JIPAMaTUYECKYIO CHUTYAIMI0, HO TPU 3TOM TaKOH MOHOJIOT HE
MOJAPA3yMEBAECT HAJIMYME KOHKPETHOTO CIyIIaTeNs, XOTS MHOTHE HCCIEAOBATEIIN
TOBOPST O TOM, YTO 00pa3 ciyliareis HW3HAYaJbHO CKIIAJBIBAETCS U3 TOTO
BIEYATJIICHUS, KOTOPOE OH MPOM3BOJUT HAa TE€POsl APAaMATHUYECKOTO MOHOJIOTra.
['J1aBHBIM B JIpamMaTUYECKOM MOHOJIOTE SIBJISICTCSI UCTOPUS YEIIOBEUYECKOW AYIIIH,
peanbHO CYIIECTBYIOIIETO UCTOPUUECKOTO JIMIA UM BBIMBIIIIIEHHOTO MTEPCOHAXkA.

Ilepen Tem, Kak NEPEUTH HEMOCPEACTBEHHO K AHAIN3Y CTUXOTBOPEHUS,
HE0OX0MMMO OOpaTUTh BHHMAHHME Ha WCTOPUIO CO3JIaHUS TPOU3BENCHUA U
HMCTOPUYECKUN KOHTEKCT, KOTOPBIM OKAa3bIBAET MPSIMOE BIIMSHUE HA BOCIPUAITHE U

IIOHUMAHHC TCKCTAa CTUXOTBOPCHUAI.
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CruxorBopenue P. bpaynunra «The Italian in England» oTHOCHTCS K *KaHpy
Ipamatrdeckoro MoHnosora. O6paienue nosta k reme Mrtanuu takxe He sBIsSETCS
ciay4yanHbIM. P.bpayHUMHI IIO3HAKOMWIICS C UTAIbIHCKUM S3BIKOM U KYJbTYPOWU
eme B JAercTBe Omaromaps AuHmkeno YepyTTu, HWTaIbSHCKOMY OMUTPAHTY,
KOTOPBIN paboTan perneTuTopoM B €ro mkojie. AHpkeno YepyTru Obul OAHUM U3
MHOTHX «HUTAJbSHIICB B AHIJIMW», KUBIIUX 32 CYET OOyUEHUS CBOEMY POIHOMY
s3bIKy B uyxoil ctpane. I[locie cBagpObl ¢ Onmzaber bapper B 1846 romy
P.bpaynunr nepeexan B Uramuio. Ux oboux oudapoBana DiopeHIUs, HO B 3TO
BpEMsI TaM IIPOUCXOUIIN PAAUKAIBHBIE N3MEHEHHS.

JIuGepanpbHast peomrorusa 1821 roma 3actaBuiia Buxtopa Ommanyuina |
oTkazarbes oT CapAMHCKOro mpecroiia B nosib3y Opara Kapna denukca. Ho nocie
cMepTHU mocienHero Ha npecron Biomen Kapn Anbbept. OH xoTen oObeAMHUTH
HUtanuio u cpaenan Bce BO3MOXKHOE, 4YTOOBI CIPOBOLIMPOBATH BOCCTAaHUE B
UTANbSHCKUX 3E€MJIAX NPOTHUB aBCTpuiiieB. B ucropum oObenuuHenus Wramun
clenyeT pasnuuarh JBa TedeHus. OgHo ObUIO HapOJHOE, CTaBHBILEE LEIbIO
enuHyo Mranuio u monarasiieecss UCKIIOUYUTEIBHO HA CBOM COOCTBEHHBIE CHIIBI,
JIpyroe — TIIPABUTEIILCTBEHHOE, HE JIOBEPSABIIEE HAPOAHBIM JIBMKCHUSIM U
JIeHCTBOBABILIEE O/ TOKPOBUTEIBCTBOM 00JIee MOTYIIECTBEHHBIX JepkaB. JJopory
K €AUHCTBY MTanum mnposoKWio NepBO€ TEUYEHHE, HO BOCIOJIb30BAJIOCh ITOXO
JOPOTOX0 I JTOCTHKEHUSI CBOMX LIEJIEd BTOPOE. DTa IMPOTUBOIIOJIOKHOCTh JBYX
HaIpaBJICHUI ¢ 0COOEHHOU cuiioi mposiBuiiack B 1859 roay, HO Hayano CBOE OHA
Bener ¢ 1848-1849 ronos. P. bpayHunr Toxe meutan o cBoboae Uramuu. Ilost
HaOJII0Ia)l BCE PEBOJIIOIMOHHBIE COOBITUS W JIEMOHCTPAIMU PEBOJIIOIMOHHOIO
1848 roma. B TedeHuwe 3TOro roja MHOTHE aHTIMYaHe, 00siCb OECHOPSAIKOB U
BOIMHBI C ABCTpHE, BEpHYJIUCHh HA POJIMHY, HO P.BpayHUHT U ero kxeHa oCTaluCh.

CruxorBopenue «The Italian in England» oTpaxkaeT umHTEepec K mNepBBIM
OpraHM30BaHHBIM  MPOSIBJICHUSIM  OOppOBI 32  He3aBUCUMOCTh  Mranuu.
[IpousBeneHue NMpOU3BEIO CUIIBHOE BIECYATICHUE HA UTAJIBAHIIEB, B YACTHOCTU O
HEM C BOCXHUILEHHUEM OT3BIBAJICA HUTAIBAHCKUM matpuor JIkysenme Man3unu.

P. bpayHuHr cran CBHIETENEM HUTAIBSHCKOM JKHU3HHU T1OJ aBCTPUUCKHM
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npasineHueM. Ero nepBoe ynomuHanue o 60pp0e mpoTuB ABCTPUU MOKHO HAWTH B
oOpasze Jlymmxku, monogoro pesostounoHepa B «Pippa Passes», HanucaHHOW B
1841.

CTuUXOTBOpEHHE MPEACTABIAET COOOKW MOHOJIOI HUTAJIBSHCKOIO MaTpUOTA,
IPUHUMABIIETO y4acTHE B BOCCTAHUM IIPOTHB aBCTPHUICKOIO T'OCIOJICTBA,
pasMbiuieHuss o nodere u3 HMramuu. MccnenoBarenu tBopuecTBa P.bpayHunra
TOBOPSIT O TOM, YTO HET TOYHOTO MUCTOPUUYECKOTO COOBITHSA, HA KOTOPOM OCHOBAHO
3TO CTUXOTBOPEHHE, HO TEM HE MEHEE OHO HMMEET HCTOPUYECKYIO IMOJOIIEKY.
YnomsayTeiii B ctuxotBopenuu Kapn («How long it seems since Charles was
lost!») — sto Kapn Anws6ept, npuniy KapunbsHo, u3z miaamieit BetBu CaBoMCKOTo
noma. BriosHe BO3MOKHO, UTO B FOHOCTH OH UT'paj C T€pOEM CTUXOTBOPEHHS, KaK
TOBOPUTCS B MOAME, TaK Kak Yapiib3 BOCHUTHIBAICS KaK MPOCTOW I'PAXKJIAHUH B
nyOIMYHOM 1IKOJIE, @ OJJHUM M3 €T0 INIaBHBIX Jpy3eil Obu1 AnbOept HoT, nucarens.
Kak yka3aHo B cTuXOTBOpeHMH, Kapa cHavasiia BbIpa3Wyl COUYBCTBHUE, XOTS U B
HECKOJIBKO IPOXJIAJTHOM MaHEpe, BOCCTAHUIO NPOTUB aBCTPUIICKOTO T'OCIOACTBA B
1823 rony, a mocne orpeueHnst Bukropa Omanyaiia oH ctai pereHtoM Typuna. Ho
KOI'Jla KOpOJIb BBICTYNMJI C JOHOCOM Ha HOBOE NpaBuTenbcTBO, Kapn Anpbept
HOJJAJICA yrpo3aM KOpoJsl U OpOCuIl CBOMX Apy3el Ha Mpou3Boil cyap0bl. [lo3xe
aBCTPUHUILIBI BOLIUTH B cTpaHy, CanTa-Po3a ObUT BRIHYXKIEH OTCTynHTh U3 TypuHa, a
TOT, KTO BIIOJIHE MOT OBITh HACTOSILMM MaTPUOTOM IO3MbI, BMECTE CO CBOUMHU
Jpy3bsiIMU OBLI BBIHYKJEH Oexath u3 Mranuu.

JUtsl peanu3alid 3THOCTEPEOTUIIA B TEKCTE CTUXOTBOPEHHS HCIOJIB3YETCS
HOMHMHAIUs HAlUWOHAIBHOW IPUHAIUICKHOCTH. brarogapss HOMHMHALMM MBI
NOHMMAaeM, KaKol JTHOC SBIseTCd OOBEKTOM THoBecTBOBaHUsA. Hauboinee
pacpoCTpaHEHHBIM CPEACTBOM HOMHMHALMU HAIMOHAJIBHOM IPUHAIIECKHOCTH
IIEPCOHAKAa B CTUXOTBOPEHHH BBICTYNIAET 3THOHMM — HMs, Ha3BaHHE, KOTOPOE
JAETCSl 3THOCY APYIMM 3THOCOM. lIepBblii ’THOHUM NOSIBISETCS YK€ B 3arjaBuu
ctuxotBopeHusi: «The Italian in England». Tak aBTOp cpasy maer uuTaTento
BO3MOXHOCTb TIOHSITh, KTO SIBJISIETCS FEPOEM CTUXOTBOPEHHUS, OT YbET0 JUla Oy1eT

UITA PE€Yb, YbKD MCTOPHUIO MPEICTOUT y3HATh. Takoll MpHEM MO3BOJIET ABTOPY
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cpa3y co3AaTh HEOOXOIUMBI KOHTEKCT, YK€ HauyMHAs C CaMOTo 3arjaBus. ABTOp
MOTYCPKHUBACT, YTO T€POM HAXOIAUTCS HE B CBOCH POJIHOM CTpaHe, a Ha UyKOUHE.

B cTuxoTBOpEeHUHU TaKKe ynoTpeOsieTcsi STHOHUM Austrians:

«I am that man upon whose head

They fix the price, because I hate

The Austrians over us: the State

Will give you gold--oh, gold so much!».

«3a roJoBy MOIO YK€ HE pa3

ABcrpuiiniamu 00bsIBJI€HA Harpajia,

WX HeHaBMXKY 5, U BIACTU OYIyT paJibl

Bawm 3amnaTuth — 1 3marta He xanes!»

O06pa3 ABCTpUM B CTHUXOTBOPEHHMM HETATUBHBIM, OHA TMPEJCTaBIECHA Kak
CTpaHa-OKKyMaHT, HapyluBINas  TpaHulel Mramum, npumenmas  0e3
pUTJaneHus. ABCTPUUIIBI BBICTYMAIOT KaK O0BEKT HEHABUCTHU, HAPOJI, KOTOPHIN
HA3HAYWJI IIEHY Ha T'OJIOBY TJIaBHOTO TepOsi, )KEJAIOIIEro CIIacTH CBOIO CTPaHy.

B  pamkax = CHHTaKCHYECKOH  KOHCTPYKIIMH  «OTITHOHHMHYECKOEC
puiiaraTeIbHOE + CYIIECTBUTENHHOE» UCTIONIb3yeTcs 9THOHUM Paduan friends:

«Another path; at last arrived

The help my Paduan friends contrived

To furnish me: she brought the newsy.

«Yien, To moocmena MHe oMora —

Mot magyaHCKu# ApyT CTapajcs MHOTO

U npeycnen. OHa BecTh MPUHECIIA.»

Padua — ropox Henoxasieky or BeHenuu, ”MEHHO OTTyJa TJIaBHOMY T€pOIO
CTUXOTBOPEHUS MPUXOJUT MOJAMOTa, MOATOMY JaHHBIM STHOHUM YIOTpeOseTcs B
MO3UTHBHOM KOHTEKCTE, OTHOCUTEIBHO JPYTa.

B xauecTBe cpencTBa HOMHHAIIMKM HAIMOHAIBHOW TPUHAJJICKHOCTH B
CTUXOTBOPEHUH BBICTYIAIOT UMEHA COOCTBEHHBIE: TOMOHUMBI U aHTPOMOHUMEI. K

YKUCIIy TOIIOHMMOB, HCIIOJIB3YCMbBIX B IIPOU3BCACHHUH, OTHOCATCA CICAYIOIIHC:
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Austria, Lombardy, Italy, Padua.
PaccMOTpUMKOHTEKCTRIYIOTPEOICHUS JAHHBIXOTHOHUMOB:

«And Austria, hounding far and wide

Her blood-hounds thro' the country-side,

Breathed hot and instant on my trace.

« ABctpusi, mociaB roJoIHbIX IICOB

ITo Bceit Okpyre pBaThCs C TOBOJKOB,

Vixke, xpursi, Opania MON CBEXUI Clem.

ABCTpUSI BHOBb YIIOMUHAETCA B CTUXOTBOPEHHH B HETaTUBHOM KOHTEKCTE,
aBTOp cO37aeT o0Opa3 CTpaHbl, HECyILeH CMepTh U paspylieHHe. ABTOpP PUCYET
00pa3 0XOTHHUKA, KOTOPBIN CIIyCKAaeT ¢ MOBOJIKA NOJIOAHBIX MCOB, UMEHHO MO 3TOU
IPUYHUHE T€POil CTUXOTBOPEHUS BBIHYXKIEH MPATAThCA U O€XaTh U3 CBOEU POAHOU
CTpaHBl.

YnoTtpebiaeHne 3THOHUMOB, OTHOCSIIMXCA K MTanuu, polavHe TIJIaBHOTO
reposi, CBA3aHO C COBEPIICHHO JPYTMM KOHTEKCTOM:

«The peasants from the village go

To work among the maize; you know,

With us in Lombardy, they bring

Provisions packed on mules, a string

With little bells that cheer their task».

«KpecTbsine u3 aepeBHU npulOpen;

S HpaBBI 3HANI CBOEH POAHOM 3EMJIIU —

B Jlom6apauu, cniemia k yOopke HUB,

BepyT ¢ coboii eny, Ha MyJIOB Harpy3uB,

HaBecuB KOJOKOJBIBI — BECETUThH O€THSI».

B ortpeiBke, mnocBsamenHoMm JlomOapauu — obnactu Mranuum, repou
BCIIOMUHAET O TOM, KaK Ha €ro poJMHE KPECThsIHE COOMPAIUCH HA IO, 3TO JaeT
eMy HaJleXkay Ha TO, YTO KOTJa-TO OH YBUAUT BHOBb CBOIO POJIMHY, O€30MacHOMN U

OCBOOOXKIEHHOIA.
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«And carry safe what I shall write

To Padua, which you'll reach at night».

«ITotom noripems o1 B [Tagyro, ¢ mucemMom,

Ycnes 10 cyMepek — OTCIO/Ia My Th PSIMOi».

Wranbsuckuii ropon Ilangya BeICTynaeT B CTUXOTBOPEHUU B KaU€CTBE MECTA,
B KOTOPOM T'€pOi UIIET CIIACeHUsI, OH MPOCHUT TIEPENaTh Ty/aa MUCHMO, HAJIEsACh Ha
MTOMOIIIb.

«Meanwhile came many thoughts: on me

Rested the hopes of Italy»;

«But when I saw that woman's face,

Its calm simplicity of grace,

Our Italy's own attitude

In which she walked thus far, and stood»;

«This faith was shown

To Italy, our mother; she

Uses my hand and blesses theey;

«Concerning--much less wished for--aught

Beside the good of Italy,

For which I live and mean to die!».

«Sl myman MHOTO: HBIHUE TOJIBKO S

Tebe namexna, o Utanus mos!»;

«Ho TyT st mpounTa auIa 4epTh —

Crnoko#cTBHE U MYJIPOCTh TPOCTOTHI;

CtpaHbl poIHOM BCEX coYeTaHbe Onar —

Kax TBepao nuia, u yneioanach Kaky;

«Ilepenaro

bnarocnosenne Utanuu pomHoi

3a BEepHBIil IOJIBUT, 3TOI0 PYKOID»;

«3a0kIB JKeJIaHUS HHEIC, OBIIT OOHUIIOM,

C Utanuu Bparamu OUTHCS BIPEIh
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Meurtan, 3a PonuHy rotoB Obl1 yMepeTh!».

WUrtanuss — poauHa TJIABHOTO Teposi, YINOMHUHAETCS B CTHUXOTBOPEHHUH
HECKoJIbKO pas. Jimsa Hero Mramus — 310 Hamexkaa Ha cBOOOAY, Ha BO3BpAICHUE
JIOMOM, 3TO MaTh, CAMOE YHCTOE U CBATOE, YTO HY>KHO 3aIlUINATh U cracaTh. Panu
pPOIMHBI TEpPOW TOTOB KUTh M paau Hee roroB ymeperb. OOpa3 Hranum,
CO3/1aBacMblii B CTUXOTBOPEHHUU — JOOpBIN, YHUCTHIM M CBETIBIA. OTO 00pa3s
HAJEXK]IbI ¥ BEPHI, BOCIIOMHUHAHHUS O KOTOPOI MOMOTAIOT Tepoi0 OOPOThCS AalIbIIIe,
HE C/IaBaThCSl.

Takum 00pa3om, TOMMOHUMBI, HCTIOIL3YEMbIE B CTUXOTBOPEHUH, TTO3BOJISIOT
aBTOpPY c€O3/1aTb HEOOXOAMMBbIEC IJIsi TEpelayd CBOeM uieu o0pasbl, BBIPA3UTh
HACTPOCHHUE TJIABHOTO Teposi, OOBSICHUTH €T0 ACHCTBUS.

B npousBegeHuM = TakKe  UCMOIB3YIOTCA  AHTPONMOHHMBI,  HMMEHA
cooctBennnie: Charles, Metternich. Kapnma u MerrepHrxa MOXHO CYHUTaTh
BTOPOCTEIIEHHBIMHU MEPCOHAKAMHU CTUXOTBOPEHUS, XOTSI OHU W HE TOSIBISIOTCS B
CTUXOTBOPEHUH, TepPOi MOCTOSHHO JyMaeT O HUX, MPU ITOM, UMEHA TJIaBHOTO
repos W TEPOWHHU, KOTOpas IIOMOTaeT €My, HE YIIOMHUHAIOTCI B TEKCTE
ctuxotBopenus. Kapi u MerrepHux — Bparu, OQuMH U3 HUX — NpeaaTeib, BTOPOU —
Bpar. Ho o npenatenbcTBe OBIBIIETO JIpyra repoil coxkasieeT OOJbIIe U Yalle, YeM
0 BEpOJIOMCTBE Bpara:

«I made six days a hiding-place

Of that dry green old aqueduct

Where I and Charles, when boys, have plucked

The fire-flies from the roof abovey;

«How long 1t seems since Charles was lost!»;

«Thinking on Metternich our friend,

And Charles's miserable end»;

«I never was in love; and since

Charles proved false, what shall now convince

My inmost heart | have a friend?»;

«And next,
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--Nor much for that am I perplexed--

Charles, perjured traitor, for his part,

Should die slow of a broken heart

Under his new employersy.

«I would grasp Metternich until

I felt his red wet throat distil

In blood thro' these two hands»;

«IllecTh IHEN 5 yKpBIBAJICS, KaK B AyILIE,

[Tox akBenyka IpAXIIBIMA CTEHAMM,

I'ne ¢ Kapno Mbl 10BUIM MajbllIaMu

Ha cBomax cBETIISIKOB, FOPSIIIMX KPOX»;

«Bcex Kapio npenain, npyxecTBo CKBEpH:!»;

«Bce o Tebe, Apyr Muibli MeTTepHuX,

S nymain, o mpenaTenax JIUXux»;

«S1 e mo6wIT; HY a Tenepb, Koraa

Meue Kapno u3MeHW1, HaCTaHeT JIK HyKJa

st cepilia B Ipyre HOBOM?»;

«3arem —

Hy, co BTOpbIM &enaHbeM HET mpoodieM —

[Tycts Kapiio momelii, 4To T€NEph Ha BOJIE,

Hecnemno yracaet ot cepaeuHoit 0onu

I1ox HOBBIM TOCIIOTUHOMY;

«Cxatb MeTTepHuXa s X04y, oKa

Bcs kpoBb He BBITEUET, MOJI00BEM pyUeiiKa,

N3 ropna BiIaXHOTO HA PYKU MHEY;

Kpome Ttoro, manHble aHTPOMOHUMBI MO3BOJSIOT CO37aTh HEOOXOIUMBIi
UCTOPUYECKH KOHTEKCT. Kapm Anp0epT monyuywsn mnpuka3 HadaTh BOWHY C
ABcTpuel, TO3BOJIUTH Ce0s pa30UTh U TEM CaMbIM JIaTh aBCTPUNAIIAM BO3MOXKHOCTh
BOCCTaHOBUTHL crniokovicteue B IIbemonte, duopeHuuu, Pume u OKTpoupoBaTh

MIOBCIOJy BOCHHO-TIOJIEBBIE KOHCTUTYUMU. KiiemMeHT MeTTepHUX — aBCTPUUCKHU
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rocyiapcTBeHHbIH nesarens. Jns ABcTpuiickoit ummnepun Hrtamus Obuta, Kak
BbIpaswics kaHiyiep Merrepuux: «/ckimounTenbHo reorpa@uueckuM MOHATHEM.
ABCTpUILIBI HE MpU3HABAIM MTAJIBSHIIEB KaK HAIMIO, CUUTAIUd €€ MPOCTO
TEPPUTOPHUEH.

Jlexcuueckue CpeicTB BhIpaXeHUs! (ITHOHUMbBI, aHTPOIIOHUMBbI, TOTIOHUMBI)
HEOOXOAMMBI ISl BBIPAXKEHHSI ITHOCTEPEOTHUIA, HO B CBOEH CEMAHTHKE OHU HE
coJiepKaT B CBEpHYTOW (hopMe CTEpeOTHIbl, KakK, HampuMep, SKCIPECCHUBHBIE
STHOHMMBI. [l0 3TOW mpuyuHE IS peanu3alMi CTePeoTUIa B CTUXOTBOPEHUU
HEOOXOMMBI JONOJHUTENbHBIE CPEACTBA, B YACTHOCTH, HCTOPHUUYECKUI KOHTEKCT,
6e3 koToporo cerojnng B XXI Beke HEBO3MOXKHO MOHATH JIaHHOE CTUXOTBOPEHUE.
Takke HeEOOXOAMMO TMPUHUMATH BO BHUMaHue TOT (HaKT, UYTO JAHHOE
CTUXOTBOpEHHUE HamucaHo B 1868 romy, korja omuchiBaeMbie COOBITHS OCTAIUCH B
IPOLUIOM, HO HE HACTOJIBKO JAleKOM, YTOObI YUTATENb TOTO BPEMEHH HE MOT
y3HaTh 00pa3bl MPOU3BEICHUS, MOHATh UCTOPUUYECKUA KOHTEKCT. COBPEMEHHOMY
YUTATEII0 MPUCYTCTBYIOIIME B TEKCT€ STHOCTEPEOTUIBI HE OYyIyT Ka3zaTbCs
OYEBHUJIHBIMU,  TMOTPEOYIOT  JOMOJHUTENIBHOIO  KOMMeHTapus.  OJHako,
UCIIOJIb3YEMBIE B CTHUXOTBOPEHHE JTHOHHMBI, TONOHMMBI W AHTPONOHHMMBI

CIOCOOCTBYIOT CO3/ITaHUIO HYKHOTO 00pasa.

2.2. HannoHanbHbIE CTEPEOTHIIHI UTAJIbSHIIEB B CTHXOTBOPEHUHU
P. Bpaynunra «The Englishman in Italy»

CruxorBopenue «The Englishman in Italy» mo cBoemy coaepskanuto,
HACTPOCHHUIO U TEMATHYECKOW HANPABICHHOCTU 3HAYUTENBHO oTaudaercs oT «The
Italian in England». CrtuxoTBopeHue, KOTOpO€ Mbl MPOAHATMU3UPOBAIN B
npenpiaymeM naparpade, MpeacTaBiIseT co00M MEeHCTBUTENHHO IpaMaTHYCCKUN
MOHOJIOT T€posi, KOTOPbI 00ECIOKOEH CyAbOOW CBOEHM CTpaHbl, MOMAaBIIEH MOJ
BIIMSAHUE BpaxJACOHO HACTPOEHHOIO TrocyaapcTBa. Takxke B TMPOU3BEACHUU

MNPUCYTCTBYCT CHOKCTHAA JIMHHA, KOTOpPaAasd IIOBECCTBYCT O CKHUTAHHUAX IJIABHOI'O

23



reposi, 0 TOM, KaK OH MIIET CIOco0 mepeaarh CoOoOLIEHUe Ha POJUHY, O TOM, Kak
OH KaXET MECTH.

«The Englishman in Italy» sBisercsi cOBepIIEHHO IPYrUM IO CBOEMY
HACTpoeHH0. JlaHHOE€ CTHUXOTBOPEHHE TaKXKe TMPEJCTaBIseT €000 MOHOJIOT
IJIABHOT'O T€POsi, HO B HEM NPAKTUYECKU OTCYTCTBYET CIOKETHAs JIMHUS, ONMCAHUE
COOBITH, U U3 NPOU3BEJICHHUS] Mbl MOKEM IMOHSThH TOJBKO TO, YTO CTUXOTBOPEHUE
IpeACTaBIIsIeT co00i oOpaleHrne K peOCHKY:

«Fort, Fort, my beloved one,

Sit here by my side,

On my knees put up both little feet!»,

«Dopt, Dopt, TOOUMBII MO,

Canguchk 31€Ch, psIIOM CO MHOM,

Ha kosnenu MHe ocTaBb 00€ HOXKH!»,

U moBecTByeT O WTanmuu OCeHbIO, O Ye€M HaM TOBOPSAT YNOMHUHAHUE O
UTaJbIHCKOM BETPE CUPOKKO:

«I was sure, 1f I tried,

I could make you laugh spite of Sciroccoy;

«Scirocco is loose!»;

«Time for rain! for your long hot dry Autumny.

«51 O6b11 yBEepeH, 4TO eciu ObI 5 TIOTbITaNCH,

S mor ObI paccMenuThb T€0s1, HecMOTpst Ha CUPOKKOY;

«Cupokko Ha cBoOoIe! »;

«Bpewms noxns! [Tocie 1oaroit sxxapkol Cyxo OCEeHM.

JlaHHOE€ CTHUXOTBOPEHME OTpa)kaeT BOCXMIIEHHE aBTOpoM HMramuen, ee
IPUPOAOH, KyXHEH, (GpyKTaMu, KOTOpbIE B HEM pacTyT, a TaKXKe TPATUIUSMU,
KOTOpBbIE CBS3aHBI CO COOpOM ypoxKas, pbIOaIKod W BHHOJenHEeM. TemaTuka
CTUXOTBOPEHUS OKA3bIBACT 3HAUUTEIHLHOE BIMSHUE HA TO, Kakou oOpa3 B Mramuun
U UTAIbSHIEB OHO TPAHCIUpPYET. B oTiiMune OT mpeabIayIero CTuXOTBOPEHUs, B
kotopoM MWranusi mpeacTtaeT Kak CTpajarolias, 3axBau€HHas TEppUTOpUs,

JIMIIICHHAas CBO6OI[BI nu HpaBa BBI60pa, B JAHHOM CTI/IXOTBOpeHI/II/I I/ITaJ'H/ISI — 9TO
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KpacuBasl, IBETYIIasA, IIOJIHAS IUIOJ0B U YAOBOJIBCTBUM, CTpaHa. | TaBHBIN repoi ¢
y0BOJILCTBUEM IOBecTBYyeT 00 NTanuu, okyHasiCh B BOCHOMUHAHUSI:

«With telling my memories over

As you tell your beads».

«Paccka3biBasi 0 MOMX BOCTIOMUHAHUSIX,

[Tepebupas ux caoBHO OyChI».

B 3armaBum cTUXOTBOpEHUS aBTOP UCMONb3yeT 3THOHUM Englishman. [lanee
B TEKCTE MBI HE BCTPETUM JPYTHUX STHOHUMOB, aBTOP JIUIIIb B 3arTaBUU HAMEKACT O
TOM, 4YTO IepeJ] HaMH — [OBECTBOBAaHUE-BOCIIOMHUHAHUE AHIJIMYAHHMHA,
MOPaYKEHHOTO U BJOXHOBJIEHHOTO KpacoTo Mranuu.

B cruxotBopeHun ymoTpeONsIOTCA CiEAyIoIue TOMOHMMBL: Amalfi —
npuMopckuil ropoj1 y CallepHCKOTO 3aJliBa B UTAIBSHCKON MpoBuHIMKA CalepHo;
Salerno — ropoxg u mopt Ha Oepery CanepHckoro 3anmuBa B FOxxnoi Hranuwm,
aJIMUHUCTPATUBHBIN 1IeHTp npoBuHImK CanepHo oonactu Kammanus:

«No seeing our skiff

Arrive about noon from Amalfi,

Our fisher arrive

And pitch down his basket before us,

All trembling alive

With pink and grey jellies, your sea-fruity.

«He Buas npuObITHE Hallero ckuda

Oxouno nomyaHs U3 AManbdu,

Ham pe16ak mpuexan

W nocTaBui cBOIO KOP3UMHY Mepe]l HaMH,

C npoxxamumu

P030BBIMU U CEPHIMU MOPCKUMU JapAMID.

Amandu — cpemHeBeKOBas MoOpckas jAepkaBa. [opon Amanbhu ObLT
ocHoBad B 339 romy. beictpo AmanbduTaHCKOE T'epIIOTCTBO MPEBPATHIOCH B
3HAYNTEIBHYI0 TOPTOBYIO JEpKaBy, Kymmbl W3 Amanbhu JTOMUHHUPOBAIH B

TOPIrOBJIC Ha CpeI[I/BeMHOM MOpPC U B HWTanuu mouTtu B TCUCHUEC BC€Ka, U JIHNIIb
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BIIOCJICJICTBUM UX IMPEB30LUIM OOTaThie CEBEPOUTAIBIHCKUE TOpoja, TaKUE, Kak
[Mluza u D'enys. IlpuObiBlIEro phibaka B CTUXOTBOPEHHUU aBTOpP CPABHMUBAET C
npUOBIBIIUM M3 AMasihu TOPTOBIEM, YTO SBISICTCS OTCBIIKOHW K MCTOPUUYECKOMY
npouuioMy Amandu.

«But to-day not a bout reached Salerno,

So back, to a man,

Came our friends, with whose help in the vineyards

Grape-harvest begany.

«Ho cerogus no CanepHo He AOILIO HU €AUHON CXBATKH,

Urak, x HEMY,

[Tpumun HamM Apy3bs, ¢ YbeH MTOMOIILI0 Ha BHHOTPATHUKAX

Hauancs c6op BuHorpamay.

CanepHo ObUT  aKTUBHBIM  IIEHTPOM  JESATEIBHOCTH  KapOOHapueB,
noanepxxuBatomux oobenuuenne Mrammu B XIX Beke. bombmmHCTBO HacemeHUs
CanepHo mojAepXHBajIo HACH OO0beauHEHUs, U B 1861 romy MHOrMe M3 HHX
npucoequHuiaucyk k [apubanpaum B ero Oopsbe 3a oObeauHEHHE. ABTOpP
NOAYEpKUBAET HacTynuBIlIee B CanepHO CIOKONCTBHE.

Bonbiiast yacTh CTUXOTBOPEHUS CBsI3aHA C OMUCAaHHWEM cOOpa BUHOTpaJa U
W3TOTOBJICHUS BUHA. MTanmust — oquH M3 caMbIX BaXHBIX MPOU3BOAMTENICH BUHA B
Mupe. BaXXHOCTh BUHOTPAJIHUKOB B €€ KYJIbType HE MOXET ObITh HEJJOOIICHEHHOM:
B TCUCHHUM THICSYENICTHH, BpeMs ypokas ObUl o(UIIMaIbHBIM CHUMBOJIOM Hadalia
HOBOTO ITMKIIa >ku3HU. COOp BUHOTpaa 03HA4yaja Hayajo Mporecca, Kacarolerocs
HE TOJBKO BHHA, HO U IIE€JOT0 HOBOTO ce30Ha pabOThl M TOproBid. Jlaxke ocTaTKu
OT TIPECCOBKU HCHOJIB3YIOTCS Kak efa JJIsl JKUBOTHBIX WJIM KakK yJOOpeHus.
Paccmorpummipumepsr:

«Had net-worked with brown

The white skin of each grape on the bunches,

Marked like a quail's crowny;

«benas koxxypa Kak10i BUHOTPAJIUHBI Ha TPO3JsIX,

OTMeueH KaK KOpPOHA Mepernennay;
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«And look thro' the twisted dead vine-twigs,

Solelatticethat'sknowny;

«M mocMOTpH CKBO3b CKPIOYCHHBIC MEPTBBIC BETKH BUHOTPATHOM JIO3HI,

EnuHcTBEeHHAs ceTh, KOTOPYIO S 3HAION;

«Your best of regales,

As to-night will be proved to my sorrow,

When, supping in state,

We shall feast our grape-gleaners (two dozen,

Three over one plate)»;

«Bamm ny4mme yromeHus,

Kax cerogus BeuepoM OyeT JOKa3aHO MOUM TOPEM,

Korpa, yxunas,

MBI yrOCTHM HalTuX COOPIIMKOB BHHOTpasa (1B TFOKUHEI,

Ha Tpoux onHa Tapeinka)»;

«Came our friends, with whose help in the vineyards

Grape-harvest begy;

«[Ipunum Hamm apy3bs, C YbeH MOMOIIBbIO HA BUHOTPAHUKAX

VYposkait BUHOTpaaa ObLT coOpany;

JlaBka BHHOTpa/ila HOTaMH — €IIe OJJHA UTAIbSHCKas crieruduyaeckas yepTa.
JlaHHYIO TEXHOJOTHSI HWCIIOJIB30BAIM JIO TOSIBJICHUS COBPEMEHHBIX amnmnaparos,
KOT/1a Mpecc OB MEXaHUYECKUM. DTOTIIPOIECCTAKKEOTTUCAHBCTUXOTBOPEHHUH:

«In the vat, halfway up in our house-side,

Like blood the juice spins,

While your brother all bare-legged is dancing

Till breathless he grins

Dead-beaten in effort on effort

To keep the grapes under».

«B vane, Ha MOJITYTH K HAIlIEMY JIOMY,

Kaxk kpoBb COK KpyKHuTCH,

[Toka TBO# Opat ¢ TOTBIMU HOTAMU TaHITYET
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Jlo Tex mop moka He 3aJJOXHETCS, yCMEXHYBIIINCH

CMepTesbHO yCTaBIIUH,

[Toce monbITOK 00y371aTh BUHOTPAI.

COop BUHOTPAIHBIX YIUTOK TAKKE ONMHMCAH B CTUXOTBOPECHUU:

«All the young ones are kneeling and filling

Their laps with the snails

Tempted out by this first rainy weather».

«Bce MoItopIe CTOST Ha KOJICHSIX U HATIOJTHSFOT

Nx xoneHn ynutkamu

Co06a3HEeHHBIMU ATOM TIEPBOM JOXKJTUBOM MTOTOI0N.

Medlars, olive, pomegranates, figs — @pPyKTbl, ONUCAaHUE KOTOPBIX
BCTPEYAETCSI B CTUXOTBOPECHUH:

«The medlars let fall

Their hard fruit, and the brittle great fig-trees

Snap off, figs and all,

For here comes the whole of the tempest!»;

«Mennapsl yCTh agar0T

Wx TBepable TUI0bI U JOMKHE OOJIBITHE CMOKOBHUIIBI

[Tagatot, uHXUp U Apyrue GPyKTHI,

Taxk kak 37ech UaET BCs Oyps!»;

«How the old twisted olive trunks shuddery;

«Kak comporarorcsi crapbie HCKPUBIICHHBIE OJTUBKOBBIE CTBOJIBDY;

«Pomegranates were chapping and splitting

In halves on the tree;

«I"paHaThl TPECKAIUCH U PACKAIBIBAIIUCH

[Tononam Ha nepeBey;

«And out upon all the flat house-roofs

Where split figs lay drying.

«M Ha BCceX MIOCKUX KPBITIIaxX JOMOB

['ne coxHeT pacKONIOThIN UHKUAD.
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YrnomuHaHuEe UTANBIHCKAX (PYKTOB W OO TEPEKIMKAETCS C JAPYyTHMH
(dakTaMu HTaTBIHCKUX peanuil. [[BeT mopkapeHHOW THIKBBI aBTOP CPAaBHHUBACT C
I[BETOM OJIC)KIbI CBSIIIICHHOCTYKUTEIICH:

«And gourds fried in great purple slices,

That colour of popes».

«U TBIKBBI, 00)KapeHHBIC OOJBIIUMH ITyPIYPHBIMHU JIOMTUKAMH,

DTOT UBET Ham».

B cTuxoTBOpeHUU TaKkke MPHUCYTCTBYIOT OTCBHUIKHA K JPYTHM UTAIbSIHCKAM
Oro1aM:

«With lasagne so tempting to swallow»;

«C mazaHbeil, KOTOPYIO TaK XOUETCS CheCThY;

«This half of a curd-white smooth cheese-ball

That peels, flake by flake,

Like an onion, each smoother and whitery.

«3TO MOJOBUHKA TBOPOKHO-0EIOT0 TIaKOTO CBIPHOTO IIapuKa

UYro orcnauBaeTcs, YelIyhKa 3a YelynKkou,

Kak nyk, poBHee u 6enee.

BaxxHo Takke oOpaTuTh BHMMaHWE Ha TOT (PakT, YTO €CIM B TIEPBOM
CTUXOTBOPEHUHU MBI TOBOPIJIA O JIEKCHYECKHUX CPEACTBAX BBIPAKEHUS STHUUECKHUX
CTEPEOTHUIIOB, TO B IAHHOM MPOU3BEICHUHA MOKHO BBIJICIUTH Psii CAHTAKCUYECKUX
CPEICTB BBIPAKCHHS dTHUYECKUX CTEPEOTHIIOB, YTO OOYCIOBICHO TEMAaTHYECKOU
HAIPABJICHHOCTHIO CTUXOTBOPEHUS. ABTOP MOBECTBYET O CHEIMUGMUUYECKHUX IS
Wramun Omonax, Gppykrax u mporeccax, KOTOpble ¢ HUMH CBSI3aHBI, UCIOJb3Ys
Pa3TUYHBIC ATTUTETHI:

«deadvine-twigsy;

«MEpTBBIC BETKH BHHOTPATHOMN JIO3BI»;

«greatfig-trees»;

«Oonbine PUroBbIe NEPEBHS;

«twistedolivetrunksy;

«HUCKPHUBJICHHBIC OJIMBKOBBIC CTBOJIBI»,
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«splitfigs»;

«PACKOJIOTBIA UHKHUDPY;

«temptinglasagney.

«3aMaH4YMBas Ja3aHbs.

B npoananuznpoBaHHOM HaMU MPOU3BEACHUH TaKXKE UCIIOIb3YIOTCS APYTHE
BUJIbI CHHTAKCUYECKUX CBSI3CH:

— onpeaenenunetnoanexaniee «white skin of each grapey;

«Oenast KoXKypa BUHOTPaJ1ay;

— ckazyemoet+momnosiHeHne «feast our grape-gleanersy;«brother all bare-
legged»;

«mopaayuTe cOOPUIMKOB BUHOTPAia»; «OpaT ¢ OOCBIMH HOTaMuy;

— ckazyemoet+o0cTosTenbeTBo «helpinthevineyardsy;

«TOMOIIb B BUHOTPAHUKAXY;

— mojIexalee+ckazyemoe «pomegranates were chapping and splitting.

«TpaHaThl TPECKAIHUCHY.

O6pa3 cTpaHbl MOXET OBITh CO3JaH pa3IMYHBIMU crocobamu. B
npousBenenun «The Italian in England» Wranus mnpencraeT HecyacTHOW U
pa3pyIlIeHHON, XOTS B CO3HAHUU TJIABHOTO TepOsi OCTAETCS POJHON U JTHOOUMOIA.
ABTOp mpuberaer K HCMOJb30BAHUIO OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA TOMOHHMOB,
AHTPOMIOHMMOB, B OCHOBHOM TIPUMEHSISI JIGKCUYECKHE CPEJICTBA BBIPAKCHUS
ATHUYECKUX CTepeoTUIioB. CTHUXOTBOPEHHE HACBINIEHO MHOTOYHCICHHBIMA
OTCBUIKaMH K uctopun Mrtamuu, TeM COOBITHSAM, CBUAETEISIMH KOTOPBIX OBLI caM
P. bpaynuHr.

[IpousBenenue «The Englishman in Italy» co3maer coBepuieHHO apyroii
o0Opa3 Utanuu, conHeyHo, 0OMIbHOM, 1IeApoil cTpaHbl. st Tepost Mpou3BeIeHUs
Wtanus yauBUTENbHA B CBOUX CaMbIX OOBIYHBIX, TPAIUIIMOHHBIX MPOSIBICHUSAX — B
cOope BUHOTpaaa, U3rOTOBJICHWN BUHA, PhIOAIKe, cOOpEe BUHOTPATHBIX YIUTOK U
MHOTOM Jpyrom. Jlns rteposi mnpousBenenus WMramuss — dynecHas crpasa,
cBoeoOpa3Hasi M MpHU ITOM spKasi, caMOObITHas, €€ HEBO3MOXXHO MEPENyTaTh HU C

Kako napyrou crpaHoir. OO6pa3 Mramum B 000MX MPOM3BENCHUSIX, HECMOTPS Ha
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SHAYUTCIIbHBIC OTIIN4YHWA, CO3JACTCAd B HYHCIC JAPYIuxX IIPUEMOB C IIOMOIIbLIO
9THHUYCCKUX CTCPCOTUIIOB, KOTOPHIC B TBOPYUCCTBC P.BpayHHHra PCAIINIYIOTCA Ha

JICKCUYCCKOM U CMHTAaKCHMYCCKOM YPOBHC.

2.3. Cnenuduyeckue 0COOCHHOCTH MCIIOJIB30BAHNS ITHOCTEPEOTUIIOB B
TBOpuYecTBe P.bpayHunra

DTHUYECKHE CTEPEOTUIIBI SBJISAIOTCS PE3yIbTaTOM MPEACTABICHUN, KOTOPHIC
copMUpOBaHBl B CO3HAHMM TIPEJACTABUTEIICH OMPENEICHHOW HApOJHOCTH, OHU
(GYHKIMOHUPYIOT B CUCTEME KYJIBTYPhl. DTHUYECKHUE CTEPEOTHITH — 3TO HE TIPOCTO
OIICHKA «CBOET0» M «4Y>KOT0», KOTOpas HaXOAUT OTPAKCHHUE B S3bIKE, STHUUCCKUM
CTEpPEOTHUI MPEJCTABIISIET COOOM OMpENeICHHBIM 3HAYUMBIM KOHIIENT, KOTOPBIN
00s13aTeIbHO BXOJUT B HAllMOHAJIbHYIO KapTuHy Mupa. K uwuciy ocobeHHOCTEH
STHUYECKUX  CTEPEOTUIIOB  OTHOCUTCA  HMX  MOBTOPSEMOCTh,  IIMPOKOE
pacupocTpaHEHHE, YCTOMUMBOCTh K U3MEHECHUSIM, HO CAMO€ TJIaBHOE 3aKJIHOYAETCS
B TOM, YTO TaKHE CTEPEOTHIILI OOYCIOBJICHBI OKpYKaroliei cpemnoit. Kpome toro,
ATHOCTEPEOTHUIIBI  XAPAKTEPU3YIOTCS  AMOLMOHAIBHO-OIEHOYHBIM  OTTEHKOM
3HAYCHUS.

JInsi  STHUYECKHUX CTEPEOTHIIOB IO  pe3yJibTaTaM MHOTOYHMCICHHBIX
MCCIIEIOBAaHUM CBOMCTBEHHO CYIIECTBOBAHHWE B pPaMKax CEMAHTHYECKOTO IOJIA
«CBOH/4yXOi». DTO OJHO M3 CaMbIX OCHOBHBIX YCIOBHM ISl CO3JaHHS U
(GYHKITMOHUPOBAHUS dTHUYECKOTO CTEPEOTHIIA, TOCKOJIBKY CaMO MOSIBJIEHUE TaKUX
CTEPEOTHUIIOB B HAIMOHAIBHOW KapTWHE MHUpa OOYCIOBJICHO TE€M, YTO JHUYHOCTH,
KOTOpass TNpWHUMAET YydacTHe B (POPMHUPOBAHMH, CO3JaHUU OSTHHYECKOTO
CTEpPEOTHIA, YETKO OCO3HAET CBOKO MPHUHAJIEKHOCTh K ONPEICICHHON KYJIbTYPE,
TOYHO 3HAET U YMEET ONMpPEACISATh €€ IPAHUIBI U PACIICHUBAET BCE, UTO HAXOUTCS
3a TpaHMUIlAMU COOCTBEHHOM KYJIbTYpbl, Kak 4dyxkoe. OmHOH U3 caMbIX
pPacIpOCTPAHEHHBIX KJIACCU(UKAIUA ATUYECKUX CTEPEOTUIIOB SBISACTCS HX
pa3zielieHue Ha aBTOCTEPEOTHUIIBI M TE€TEPOCTEPEOTHUIIBI, TO €CTh CTEPEOTHUIIBI O

COOCTBEHHOM HapoacC N CTCPCOTHUIILI O IPYIUX HAPOIOB.
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OtHocurenbHO TBOpuecTBa P.bpayHuHra m Tex NpoM3BENEHHN, KOTOpBIE
JIETJIM B OCHOBY HACTOSIIIETO MCCIEI0BAHUS, HEOOXOIMMO OTMETUTH TOT (PaKT, YTO
caM P.bpayHuHr sBIsf€TCS  AHITIMYAaHUHOM, NPOAHAIM3UPOBAHHBIE HaMU
IIPOU3BENCHUSA ITOJTHOCTBIO MOCBSILEHBI U IOCTPOCHBI HA OCHOBE €r0 BIICYATIICHUH,
npe/icTaBlieHuid, onbiTa ku3HW B Wtanuu. be3yciioBHO, mosT mpoBen Oosbloe
KOJIMYECTBO BPEMEHHU B JIaHHOM CTpaHe, OH Kujl Tam 6osee 30 jeT, 1 HEBO3ZMOKHO
HE TMOTPY3UThCS B KYyJbTYypy CTpaHbl, B €€ HMCTOpUI0, TeM Oojiee, 4TO MEepUuoj
YKU3HU, KOTOPBIN P.bpayHuHr nposen B Mtanuu, UCTOPUYECKH COBIIAI C IIEPUOAOM
OOJBIIMX TOTUTHYECKUX, COLUAIBHBIX, SKOHOMHUYECKUX H3MEHEHUH B JKU3HU
UTaJbIHCKOT0 Hapoaa. OQHaKo, KaK YeJIOBEK, KaK JUYHOCTh, Kak 1modT P.bpayHuHr
chopMHUpPOBAJICS UMEHHO B AHIJIMHU. DTOT (PAKT HaXOJUT CBOE OTPAKEHUE B TOM,
kak P.bpaynunr nepegaet cBou Bnevarienus o0 Mtanuu B TeX Mpou3BEeNCHUSIX, O
KOTOpPBIX IIJIa peyb B MpeAblaylux mnaparpadax. Yke B 3arjiaBUd JaHHBIX
IIPOU3BEACHUM II09T HANOMHMHAET YWTATENI0, YTO AaBTOPOM IPOMU3BEACHUN
SBIIAETCS aHTJIMYaHuH, P.bpayHUHr He maeT yurtaTento 3a0biTh 00 3TOM. B 3TOM
KOHTEKCTE MOA3T HE BBIXOJIUT 34 PAMKH IOJISI «CBOE/4yK0€», OH NIOHUMAET, YTO JJIs
Hero Mranus — He poaHas CTpaHa, XOTh OH U COIIEPEKUBAET €U, BOCXUIIAETCA €10,
JUISL HETO OHA CITYKUT BIOXHOBEHUEM.

K uucny ocobennocreir TBopuectBa P.bpayHunra uccienoBaTeny OTHOCAT
TOT (aKT, YTO MO3T MBITAJICSA MPOJEMOHCTPUPOBATH, PACKPHITH XapaKTepbl CBOUX
TepoeB Yepe3 Mpu3My TOUM JAEHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOpas ux copMmupoBaiia, yepes
OTpPa)KEHUE B CBOMX IPOU3BEIACHUSAX OOBEKTUBHOMN peasibHOCTU. OJIHAKO, BMECTE C
3TuM, P.BpayHuHr sBAseTCs OJHUM U3  POJIOHAYAIBHUKOB  TIIIyOOKOTO
IICUXOJIOTUYECKOTO aHAIN3a IMOCTYIIKOB U COCTOSIHUN CBOMX IEPCOHAXKEN B paMKax
TOM MCTOPHUH, KOTOpasi packpbiBaeTcs B mpousBeneHuu. B cruxorBopenun «The
Italian in England» rnaBHBIN repoil sIBISETCS UTAIBSHIIEM U UMEHHO OT €ro JIMIa
UJET IOBECTBOBAHNE B IPOU3BeIeHNUU. [103T He cTecHAETCs B BEIPAXKEHUAX ITPOTUB
ABcTpum, Bpara Mrtammu Ha TOT MOMEHT. ABTOpP BKIIAJIBIBAET B yCTa CBOETO
NepPCOHa)Ka HCKpEeHHee BOcXHIleHue HMranuel, 4ucTyro T000Bb K pPOJUHE U

HAJEeXKIy Ha CKOpeillllee BO3BpallleHHE B OCBOOOXKIAEHHYIO cTpaHy. OO6pa3
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UTANbsHIA B JAHHOM CTHXOTBOPEHHMHM CO3JaH AaBTOPOM HE CIIy4allHO, OHO
OCHOBAHO Ha peaJbHBIX HCTOPHUYECKUX COOBITHSIX, U aBTOP HUCIOJB3YeT o0pa3
UTaNbsHIA JJI TOrO, YTOOBI MEpeAaTb COOCTBEHHBIE MBICIH O MPOUCXOASAIIMX B
WUtanun B 3TO BpeMsi MCTOPUUYECKUX, IMOJIUTUYECKUX, COLUATIBHBIX COOBITHSIX.
[Tomemniasi rIaBHOTO reposi-UTANIbSIHIIA B AHIJINIO, TIO3T Kak OyATO MpenoCcTaBiseT
eMy yOexwuine B Apy>KECTBEHHOH cTpaHe, Ha CBOE COOCTBEHHOM pOAUHE.

CruxotBopenue «The Englishman in Italy», nHanpotuB, Bemercs oT Juia
aHTJIMYaHuHA, KOTOpbI siBisierca rocteM B Hramuu. Hcnonws3oBanue oOpasza
aHTTIMYaHUHA B JAHHOM CTHUXOTBOPEHUM MPOAUKTOBAHO JKEIAaHUEM aBTOpa
OTpa3UTh CBOM COOCTBEHHBbIE BII€UaTICHUS OT mpeObiBanus B Wrtamuu, oT
YAUBUTEIILHOM MPUPOABI ITOM CTpPaHbl, €€ KYJIbTYphl, KyXHH, T€X TpaJUIIHi,
KOTOpBIE CBSA3aHbl C JKU3HBIO MPOCTBIX, OObIYHBIX Jrofeil. Ilogmeruts Takue
crnenu@uyueckre HalMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTH BO3MOXKHO TOTJA, KOTJa Thl
ABIIACUILCS TOCTEM, CTOPOHHHM HAOIO/ATENeM, KOTJa Thl MOJKEIIb CPAaBHHUTH
YKJIQJ] KU3HU B CBOEU CTPaHE C YKJIAJIOM XU3HU Apyrou crpansl. Kpome Toro, ais
NyTEIIECTBEHHUKA, [JIi TOCTS BCE KAXKETCA YJIMBHUTEIbHBIM M HEOOBIYHBIM,
0COOEHHO, €CJIM ATO HE XapakTEpPHO /I €ro COOCTBEHHOW KyIbTypbl. IMEHHO
03TOMY OOJIbllIasi YaCTh CTUXOTBOPEHUS MOCBSIIEHA Ipolieccy cOopa BUHOrpaaa,
00pabOTKM BUHOTPAIHBIC JO3bI, M3TOTOBJIEHUS BHHA, COOMpAHUS BUHOTPAIHBIX
YJIIUTOK IOCJIE O[S — BCE 3TO OTCYTCTBYET B AHIJIMM, aBTOP HUKOIJA HE BUAECI
9TOrTO0 HAa CBOEW pOAMHE, OH VYIAUBIEH M BOCXUIIEH HTAIbSHCKOU
JEHCTBUTEIHLHOCTHIO, TAKOW TIPOCTOM M CAaMOOBITHOM.

Heobxoaumo Takxke oTMETHTh, 4TO 00pa3 Utanuu B 060uX Mpou3BEACHUSIX
nucaTensl SBISIETCS UCKJIIOYUTENIBHO MOJOKHUTEIbHBIM, MMO3UTHUBHBIM, YHMTATEIb
Ccpa3dy NOHHMMAET, YTO aBTOP BOCXHILIEH 3TOM CTPAaHOW KakK B CIIOXKHBIE JJIs HEe
BpEMEHA, TaK U B MUPHOE BpeMsA. HacTo 3THUYECKHE CTEPEOTUIIBI MOTYT HOCUTH
HEraTUBHBIM XapakTep, MOCKOJbKY B HUX MOIYT OTpa)kaTbCsl TAKUE KayecTBa
HapoJa, KOTOpble MOTYT OBITh HEJIUIEHPUITHBIMU. B  mpousBeneHusx
P. bpayHuHra HEraTMBHBIX, OTPHIIATENIbHBIX OSTHUYECKUX CTEPEOTUIIOB HaMU

OTMEYEHO HE ObLIO.
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[IpencraBneHHpie  BBINIE, MPOAHAIM3UPOBAHHBIE HAMH  JTHHYECKHE
CTEpEOTHUIIbl B TMpou3BeleHUsX P.bpayHuHra He SBISIOTCS OYEBUIHBIMH, U
COBPEMEHHOMY YHUTATENI0 PACIO3HATh MX B TEKCTE MPOM3BEACHUS JOCTATOUYHO
CIOXHO 03 HeoOXOJUMOTro KyJIbTYPHOTO, COIIMAIBHOTO, TOJUTUYECKOTO,
UCTOPUYECKOTO KOHTEeKcTa. st Toro, 4toObl BBISIBUTH MPUCYTCTBYIOIIME B
MPOU3BEACHUSX  JOTHUYECKHUE  CTEPEOTHUIIBI,  BBIPAKEHHBIE  PA3IUYHBIMU
JUHTBUCTUYECKUMHU  CPEICTBAMHM, BaXXHO  y3HaTh  HMCTOPUIO  CO3JaHUS
CTUXOTBOPEHHUH, OOCTOSITEILCTBA JKU3HU aBTOPA U UCTOPUUECKHUI KOHTEKCT.

C JMHTBHCTHYECKOW TOYKH 3peHUs Hauboiee pacipoCTpaHECHHBIMH
CpelCcTBaMHU BBIPAXKEHUS JTHOCTEPEOTUIIOB B TMpousBeneHusx P. bpayHunra
SIBJSIFOTCSL JICKCHUECKHE CPENICTBA, K YHCIY KOTOPBIX OTHOCSTCS ATHOHHMMBI B
CTUXOTBOPEHUSX, KOTOpbIE OBUIM HAMHU MPOAHATM3UPOBAHHBI, YIOTpeOICHUE
STHOHMMOB JIOCTAaTOYHO OTPAaHUYEHO M OTHOCUTCA JIMIIb K HAIMOHAIBHOCTH
TJIAaBHOTO Teposi CTUXOTBOpeHus. B ciywae cruxorBopenuss «The Italian in
England» peubr wumer o TIaBHOM repoe-uTaibsHIlEe, B cTuxorBopeHun «The
Englishman in Italy» peus uner o rmaBHOM repoe-aHriauvaHe.

JIist BBIpaXEHUSI ATHOCTEPEOTHUIIOB TaKKE MPUMEHSIOTCS TOMOHUMBI H
aHTPOMOHUMBL. TONMOHUMBI ObUIM OOHAPYXEHbI HAMU B OOOUX MPOU3BEICHUSX
P. bpaynunra, aHTpOMOHUMBI OBITM OTMEUEHBI TOJHKO B cTtuxoTrBopeHun «The
Italian in England», 910 00BsCHIETCS TEM, YTO TaHHOE CTUXOTBOPEHHUE ITOCTPOCHO
Ha OCHOBAHHH PEabHBIX HCTOPUUYECKUX COOBITUI U CONEPKUT B ceOC YITOMUHAHUE
pEaIbHO CYIIECTBOBABIINX HCTOPUYECKUX JTUYHOCTEH, MPUHUMABIINX AKTUBHOE
y4acTHe B OMHUCBHIBAEMBIX MOATOM COOBITHSIX. BoJblIoe KOIMYECTBO JEKCUYECKHUX
CPEIICTB, OTPAXKAIOIIUX PEATUN UTAIBIHCKON JEUCTBUTENBHOCTH, COAECPKUTCS B
ctuxotBopeHnu «The Englishman in Italy».

Taxke [ JAHHOTO  CTUXOTBOPEHHUS  XapaKTepHO  yHoTpebiieHue
CUHTAKCHUUYECKUX CPEJCTB BBIPAKECHUS OSTHUYECKUX CTEPEOTHIIOB, UYTO TaKKe
CBA3aHO C XapaKTEpPOM M TEMATUYECKON HAMpaBICHHOCThIO CTUXOTBOPEHUS.

JlaHHOE€  CTUXOTBOpPEHHUE  COACPXKHUT B ce0e  ONUCAHUE  UTAIbSTHCKOU
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JNEUCTBUTEIBHOCTH, TEX IPOLIECCOB, KOTOPBIE XAapaKTEPHBI Ui HTAIBSIHCKOU

JKU3HHU TOI'O BpCMCHU.

BbIBOABI 110 BTOPOH IJ1aBe

Bo BTOpOIi r11aBe HamMu OBLIM W3YYEHBI S3bIKOBBIE CPEACTBA JUISl BEIPAKEHUS
THOCTEPEOTHUIIOB,  BBISIBJIEHBI  OCHOBHbIE  OCOOEHHOCTH  HCIOJIb30BaHUS
THOCTEPEOTUIIOB B TBOpuecTBEe P.bpayHunra

CruxorBopenue P.bpaynunra «The Italian in England» otHocuTCs K *kaupy
IOpaMatuieckoro MoHoJora. Obpaienue nosra k reme Uranuu takxe He gBisercs
cinyyaiineiM.ITocne cBanpObl ¢ Onuzaber bapper B 1846 romy P.bpaynunr
nepeexan B Uramuro. Ux oboux ouapoBana PiopeHuus, HO B 3TO BpeMs TaM
IPOUCXOAWIN paJuKaIbHbIE U3MEHEHUS.

CruxorBopenue «The Italian in England» oTpaxkaeTr mHTEpec K MHEepBBIM
OpPraHM30BAHHBIM  MpPOSIBICHUAM  OOppOBI 32  He3aBUcUMOCTh  WrTanum.
CTuxoTBOpeHHE TMPEJACTaBIsET COOOW MOHOJOr HWTaJbSHCKOTO MaTPHOTA,
OPUHUMABLIETO0 yYacTHE B BOCCTAHUMM MPOTUB AaBCTPHUIICKOIO TOCIOJCTBA,
pasMbliieHus o nodere u3 MUramuu.

JUist peanu3alui 3THOCTEPEOTUIIA B TEKCTE CTUXOTBOPEHHS MCIOJIb3YETCS
HOMMHALIMSA HAllMOHAIBbHOM mpuHamiexxHocT.Hanbonee pacnpocTpaHeHHBIM
CPEICTBOM HOMMHALIMM HAlMOHAJIbHOM  TPUHAAJICKHOCTH IEpCOHa)xa B
CTUXOTBOPEHUHU BBICTYNAeT JTHOHMM. B KadecTBe cpeAcTBa HOMHUHALUU
HAallMOHAJIBHOW  IPUHAMJIEKHOCTH B  CTHUXOTBOPEHHHM BBICTYNAlOT HMEHA
COOCTBEHHbIE: TOMOHHUMBI M AHTPOINOHUMBI.JIEKCHUECKHE CPEACTB BBIPAKEHUS
HEOOXOAMMBI ISl BBIPAXKEHHSI ITHOCTEPEOTHUIA, HO B CBOEH CEMAHTHKE OHU HE
coJlepKaT B CBEpPHYTOW (hOpMe CTEpEOTHIbl, KakK, HalpuMep, SKCIPECCUBHBIE
3THOHUMBIL. [lo 3TOM mpuyMHE Ui peanu3aluu CTepeoTUIla B CTUXOTBOPEHUU
HEOOXOMMBI JIOTIOJIHUTEIbHBIE CPEJCTBA, B YACTHOCTHU, HCTOPUUYECKHI KOHTEKCT,

6e3 kotoporo ceroans B XXI Beke HEBO3MOXKHO MOHSATH JTAHHOE CTUXOTBOPEHUE.
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CruxorBopenue «The Englishman in Italy» mo cBoemy coaepskanuto,
HAaCTPOEHMIO U TEMAaTUUYECKOW HANpPABIECHHOCTU 3HAYUTENIbHO oTiandaercs ot «The
Italian in England»./lanHoe cTMXOTBOpEHHE TakXe MpEeACTaBiIsieT cOO0M MOHOJIOT
TJIABHOTO Teposi, HO B HEM IMPAKTHUUYECKU OTCYTCTBYET CIOXKETHAs JINHUS, OIICAHUE
coObiTuil. CTHUXOTBOPEHUE OTpakaeT BOCXUIIEHHE aBTopoM HMramument, ee
OpPUPOAOH, KyXHEH, (ppyKTaMu, KOTOpPbIE B HEW pacTyT, a TAKXe TPATULUSAMU,
KOTOpbIE CBsI3aHBI €O CcOOpOM ypoxasi, pbIOIKOM © BHHOJEIHEM. B
CTUXOTBOPEHUH YIMOTPEONAIOTCS STHOHMMBI M TOMOHHMMBI, a TakKXe pealuu:
60JIbIIAS YacTh CTUXOTBOPEHMS CBsi3aHA C ONHUCaHWEM cOopa BHUHOTpaga |
U3rOTOBJIEHUS BUHA. MTanus — OMH M3 caMbIX Ba)KHBIX IPOU3BOAUTENCH BUHA B
MUpE; ONHUCHIBACTCS JaBKa BHHOTPaJa HOTaMHU —HTalbsSHCKas crenuduyueckas
4yepTra; YIOMHUHAHUE UTAIbSHCKUX (PPYKTOB U OJIIOJ MEPEKIMKACTCS C APYTUMHU
(akTaMu UTATBSIHCKHUX pEajuil.

[Ipoussenenne «The Englishman in Italy» coszmaer coBepuienno npyroii
o0pa3 Utanuu, conHedHo, 0OMIbHOM, IIeApoil cTpanbl. st Tepost mpou3BeeHus
Wtanus yauBUTENbHA B CBOUX CaMBIX OOBIYHBIX, TPAIUIIMOHHBIX MPOSIBICHUIX — B
cOope BUHOTpaaa, U3rOTOBICHWN BUHA, phIOaiKe, cOOpe BUHOTPATHBIX YIUTOK U
MHOT'OM JIPYT'OM.

P.BpayHuHr melTasncs MpoOJEeMOHCTPHPOBATh, PACKPBITH XapaKTEphl CBOHMX
repoeB uepe3 Mpu3My TOH JeHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpas UX chopMHupoBaiia, yepes
OTpaXCHHE B CBOUX MPOM3BEICHUSIX 0O0BbEKTHBHOU peanbHOoCcTH. OOpa3 Wtamuu B
000MX TMPOU3BEACHUAX TMHUCATENs SIBISACTCA MCKIIOUUTENBHO MOJIOKUTEIHHBIM,
NO3UTUBHBIM, YUTATEIb CPa3y MOHUMAET, YTO AaBTOP BOCXMILEH 3TOW CTpaHOU, KaK
B CIOXKHBIE /JIi HEe BpPEMEHa, Tak M B MHpHOE Bpems. B mpousBemeHHsIX
P. BpayHunra Hamu ObUTM OTMEYEHbI KaK MOJIOKUTENIbHbBIE, TAK U OTPHUIIATEIbHbIC
ATHUYECKUE cTepeoTullbl. [IpoaHann3npoBaHHble HAMH ATHUYECKHUE CTEPEOTHUIIBI B
npousBeneHusix P.bpayHuHra He SBIAIOTCS OUYEBUIHBIMUA, U COBPEMEHHOMY
YUTATEII0 paclo3HaTb MX B TEKCTE NPOM3BEICHHS JOCTATOYHO CIIOXKHO 0e3
HEOOXOJMMOT0 KYyJIbTypHOTO, COLMAIBHOTO, TOJIUTUYECKOTO, HCTOPHUECKOTO

KoHTeKkcTa. C JTUHTBUCTUYECKOM TOYKH 3peHUs Hambojee pachpoCTpaHEHHBIMU
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CPEACTBAMM BBIPAXEHHsI OTHOCTEPEOTUNOB B IpousBeneHusax P.bpayHuHra

ABJIAIOTCA JICKCHUYCCKHUC CPEACTBA, K YUCIIY KOTOPBIX OTHOCATCA 9THOHUMEI.
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3akJroueHue

B xone uccienoBanysi Mbl IpOAHAIU3UPOBAIM OCOOEHHOCTH UCIIOJIb30BaHUs
ATHOCTEPEOTUIIOB M MX CPEACTB BBIpaXKEHUs B IpousBencHusx P. bpaynunra. B

PE3yJIbTaTe pa6OTI)I ObLTH CACJIaHbI CJICAYIOIINC BEIBOIDI.

Crepeotun mnpeacTaBisieT coOod (parMeHT MHUPOBO33PEHUS, KOTOPBI
CyIIECTBYET B CO3HAaHUM WHJMBHIA, OIPEACICHHbIH 00pa3-penpe3eHTaluIo,
MEHTaJIbHYI0 KapTHUHY, CTaOWIbHBIA, MUHUMAJILHO WHBAPUAHTHBIN, HAIMOHAIHHO
U KyJIbTYpHO OOYCIIOBJIEHHBIM B3IJISiA HA MPEAMET WM CUTYalUi0. DTHUYECKUU
CTEPEOTHUIl SBJIAETCS CTAHIAPTHBIM IPUHLUIIOM BOCIHPHUATUS NpPeACTaBUTENIEH

OJIHOM KYJIbTYPhl HOCUTEISIMU APYTOU KyJIbTYpPHI.

CrpykTypa  OSTHOCTEpEOTHIIA  SIBJIACTCS  JOCTATOYHO  CIIOXKHOM W
MHOTOYPOBHEBOM. CymecTByroT YETBIPE BEIIyLIUE XapaKTEPUCTUKU
THOCTEPEOTHIA, CPEAN KOTOPHIX MOXHO BBIJCIUTH COAEpKaHME, eAUHOO0Opasue,

HAIIPaBJICHHOCTb U UHTCHCHUBHOCTD.

JInsg  peanusanvu  ATHOCTEOCOTHNA B TEKCTE MOXKET HCIIOIb30BATHCS
HOMHMHAIMsl HAlMOHAJIBHOM NpHHAIEKHOCTH. Hambosee pacnpocTpaHeHHBIM
CpPEICTBOM HOMMHALIMM HAIlMOHAJIBHOW MPUHAJJIEKHOCTU NEPCOHAXKA BBICTYIIAET
OTHOHMM. JlJI1 HOMHMHAUMM TIEPCOHAXKEN HCMOJB3YETCS CHHTAKCHYECKas
KOHCTPYKIIMSI OTITHOHMMHOE IpPWIAarareilbHOe + CyIeCTBUTENbHOE. B kadecTBe
CpelcTBa HOMMHALIMM HAlUMOHAJIBHOW IPUHAIJIEKHOCTU IIEPCOHAX A BBICTYNAKOT

MMEHA COOCTBEHHBIE: TOMOHUMEI U AHTPOIIOHHUMEI.

CruxorBopenue P. bpaynunra «The Italian in England» oTHOCHTCS K *KaHpy
AOpaMatudeckoro MoHojora. O0paienue nosra k reme Mranuu takxe He ABiseTcs
Cly4ailiHbIM, NOCKOJBKY B 1846 rony P. bpaynunr nepeexan B Hramuro. O
IPOHUKCS TyXOM CTpaHbl, €¢ KyJIbTYpOl W UCTOpHUEH, Ha HETr0 OKa3alu OO0JIbLIOE

BJIMSTHUC ITPOUCXOOAIINC B CTPAHC B TO BPCM:A COOBITHS.
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CruxorBopenue «The Italian in England» oTpaxkaeTr mHTEpec K MHepBBIM
OpPraHM30BAHHBIM MPOSBIEHUSAM OOpbOBI 3a HezaBUcUMOCTh Wranmuu. [lanHOe
CTUXOTBOPEHHUE IOCTPOECHO B (pOpME MOHOJIOra UTANIbSHLA, KOTOPBIM Ooposcs 3a

CcBO0O/TY CBOCH CTpaHbI, HO OB BEIHYKICH OCKaTh.

HHH BBIPpAKCHHA 3THOCTCPCOTUIIOB B TCKCTC CTUXOTBOPCHUA HMCIIOJIB3YCTCA
HOMMWHAaIHA H&HHOH&HBHOﬁ IMPUHAIJICIKHOCTH. Haubomee pacinpoCTpaHCHHBIM
CpCaACTBOM TaKOU HOMHWHAIIMK BBICTYIIAKOT OSTHOHHWMbBI, a TaKXC HMCHA
COOCTBEHHEBIC: TOIOHUMBI U AHTPOITIOHHUMEI. HOCKOHLKy JICKCHUYCCKHC CpCACTBA
BBIPpAXKCHUA OTHHUYCCKHX CTCPCOTHUIIOB HC MABJIAIOTCA B I[OCTaTOqHOﬁ MCPC
BBIPA3UTCIIbHBIMU, I PCaIM3alMu CTCPCOTUIIa B CTUXOTBOPCHHUU HGO6XOI[I/IMBI
AOIIOJIHUTCIIBHBIC CPCACTBA, B YaCTHOCTH, I/ICTOPI/I‘IGCKPII;'I KOHTCKCT, oe3 KOTOPOTO

cerogHs B X XI BeKe HEBO3MOKHO MOHATH TAHHOE CTUXOTBOPEHUE.

CruxotBopenue «The Englishman in Italy» mo cBoemy coaepskanuto,
HACTPOCHMIO U TEMAaTUUYECKOW HANpaBICHHOCTH 3HAYUTENBbHO oTiIndaercs ot «The
[talian in England». OT0 mpou3BeneHre He MOCTPOEHO HA OCHOBE KaKOIr0-TUOO
KOHKPETHOTO CIOXKETa, 3TO JIMPUYECKOE MPOU3BEICHHUE, MOCBALUICHHOE KYJIbTYpE,
npupoae, KyxHe Wrammm, 3TO oga KpacoTe W YHUKaJIbHOCTH CTpaHbl. B
CTUXOTBOPEHUH YIOTPEONAIOTCS STHOHMMBI M TOMOHHMMBI, a TakKXe pealuu:
Oonbllasi 4acTb CTUXOTBOPEHHUs CBsA3aHa C ONHMCaHMeM cOopa BHUHOrpaza u

HN3TOTOBJICHHUA BHUHA.

[IpousBenenue «The Englishman in Italy» co3maer coBepuieHHO apyroii
00pa3 Utanuu, comHeuHol, 00MIbHOM, IeApol cTpanbl. [[1s repost mpou3BeaeHuUs
Wtanus yauBUTENbHA B CBOUX CaMbIX OOBIYHBIX, TPAJAULMOHHBIX MPOSBICHUSIX — B
cOope BUHOTrpaaa, U3rOTOBJIEHUU BUHA, pblOajike, cOOpe BUHOTPAIHBIX YIUTOK U

MHOTOM JPyTOM.

[To3T packpbiBai IEPCOHAXKEN CBOUX MPOU3BEACHUN C MOMOIIBIO OIMMUCAHUS
OKPYXAaIOUIEd WX JNEHUCTBUTEIBHOCTH, Y€pPE3 MX OTHOLICHUE K MPOUCXOASIIUM

coObITuaAM. HTamms npeacract B IHPOU3BCACHHAX IIMCATCIIA B HCKIIIOUHUTCIIBHO
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ITOJOXUTCIBbHOM 06p2136, qToO OTpaKaCT JIMYHOC OTHOIICHUC I109Ta K ITOM CTpaHc.
B AHAJIM3UPYCMBIX HaMHU IMPOU3BCACHUAX ObUTM OTMEUEHBI KakK OTPHULATCIIBHBIC,

TaK U ITOJOXHUTCIbHBIC OTHUYCCKUEC CTCPCOTHUIILI.

BaxHo orMeTuTh, 4YTO coaepxkaluecs B npousBeneHusx P. bpaynuHra
ATHOCTEPEOTHUIBl HE SBIIAIOTCS OYEBHUJHBIMH, MOCKOJBKY CTHUXOTBOpPEHHS ObLIN
co3nanbl B XIX Beke u comepxar B ceOe OTpaKEHUE PEATBHOCTH TOTO BPEMEHH.
Jl1st TOoro, 4ToObl COBPEMEHHOMY YHUTATEII0 BOCIPUHUMATh U TPAKTOBATh JaHHBIE
CTEpEOTHUIIBI HEOOXOIUM MCTOpUYECKUN KOHTEKCT. C JMHTBHCTUYECKOM TOUYKU
3peHUs Hauboee pacnpocTpaHEHHbIMU CpeacTBaMHU BBIPAKECHUS
OTHOCTEPEOTUNIOB B Ipou3BeAcHUsAX P. DbpayHuHra sBisroTcs JeKcHYecKue

CPCACTBA, K YUCITY KOTOPBIX OTHOCATCS 3THOHUMBI.
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